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Május 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mózes, Botond nevû olvasóinkat.
Mózes: Bibliai eredetû név. A Biblia 

szerint a jelentése egyiptomi nyelven: 
vízbôl kihúzott.
Botond: Régi magyar személynévbôl. 

Ez a buzogány jelentésû bot szó szár-
mazéka. 

 Köszönthetjük még:  Hannibál, Já-
nos, Nepomuk, Pellegrina, Simon, 
Szimona nevû barátainkat.
Május 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Andor, Paszkál nevû olvasóinkat.
Andor: az András név változata.
Paszkál: A latin Paschalis név rövi-

dülése. Görög eredetû, de héber min-
tára alkotott név. 

Köszönthetjük még: Andor, Brúnó, 
Ditmár, Fábián, Rezeda nevû bará-
tainkat.
Május 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Alexandra, Erik nevû olvasóinkat. 
Alexandra: Az Alexander férfinév 

nôiesítô továbbképzése. Származása 
ha-sonló a Sándor névhez.
Erik: Az alnémet és északi germán 

Erik, illetve Erich névbôl. Jelentése 
nagyrabecsült. 

Köszönthetjük még: Alexa, Alícia, 
Bódog, Erika, Félix, Klaudia nevû 
barátainkat.
Május 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ivó, Milán nevû olvasóinkat. 
Ivó: Két név egybeesése: A germán 

Ivo névbôl. Ennek jelentése tiszafa, il-
letve tiszafából készült íj. 
Milán: Szláv eredetû név, jelentése 

kedves. 
Köszönthetjük még: Albin,  Celesz-

tin, Ivonne, Emilia, Celesztina, Mi-
lena nevû barátainkat 
Május 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bernát, Felicia nevû olvasóinkat. 
Bernát: A germán Bernhart névbôl, 

jelentése erôs, mint a medve
Felicia: A Félix férfinév latinos nôie- 

sítése, jelentése boldog.
Köszönthetjük még: Bernarda, Fé-

lix, Ferdinánd, Galamb, Hanna, 
Johanna, Zsanett nevû barátainkat.
Május 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Konstantin, Szilárd nevû olvasóinkat. 
Konstantin: A latin Constantinus rö-

vidülése. 
Köszönthetjük még: Aladár, And-

rás, Dévald, Teobald, Teofil, Teofi-
la, Timót nevû barátainkat..
Május 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Júlia, Rita nevû olvasóinkat. 
Júlia: A latin Julius férfinév latinos  

nôiesítése. 
Rita: Az olasz Margherita név önálló-

sult becézôje. Köszönthetjük még: 
Bogárka, Emánuel, Emil, Julianna, 
Juliánusz, Renáta, Romana nevû 
barátainkat.

zók és a szolgáltatást végzôk profitja is a vidéken marad, így az a helyi gazda-
ságfejlesztés eszköze is. „Szintén kapcsolódik a pálinkafôzéshez a gyümölcsül-
tetvények telepítésének és korszerûsítésének támogatása, a mezôgazdasági 
termékek értéknövelô, valamint a mikrovállalkozások létrehozásának és fej-
lesztésének támogatása. A gyümölcsösök fejlesztésére 2008 és 2011 között 8,5-
8,6 milliárd forintot kötöttek le a gazdálkodók. Az értéknövelés esetében hat-
milliárd forint ez a kötelezettségvállalási összeg, míg a mikrovállalkozások tá-
mogatására mintegy 556 millió forint volt” –– közölte V. Németh Zsolt. Az 
utóbbi tíz évben folyamatosan csökken Magyarországon az égetett szeszes ita-
lok fogyasztása, a pálinkáé azonban tavaly és tavalyelôtt is nôtt.

Magyar paprika árasztja el 
a világot Uruguaytól Kínáig

Idén több mint 190 tonna magyar fûszerpaprikát vásárol fel a Chio-termé-
keket gyártó Intersnack vállalatcsoport mintegy 2 milliárd forint értékben ––
közölte az Intersnack Magyarország Kft. 

A magyar paprikával nemcsak a cég gyôri gyárában fûszereznek, de 29 
országba –– többek között Németországba, Franciaországba és Csehországba 
–– is szállítanak belôle. A Magyarországon gyártott paprikás termékeket Urug-
uayban, Kínában és Kuvaitban is értékesítik.

Évente megközelítôleg 2000 tonna fûszerpaprika terem Magyarországon, 
fôképpen Kalocsa és Szeged környékén, így a hungarikumnak számító fûszer 
mintegy 10 százalékát az Intersnack vásárolja fel. A vállalatcsoport az alapa-
nyagot németországi fûszerfeldolgozóiba szállítja, ahol sót vagy más fûszereket 
kevernek a paprikához, így küldik tovább az Intersnack gyáraiba.

A fûszert két fô beszállítójától, a Kalocsai Fûszerpaprika Zrt.-tôl és a Rubin 
Szegedi Paprikafeldolgozó Kft.-tôl szerzi be a vállalat. Elôbbi a magyar fûszer-
paprika vezetô feldolgozója, és társvállalataival együtt a teljes magyar termés 
80 százalékát termelteti és dolgozza fel. Fô beszállítóként másfél évtizede mû-
ködik együtt az Intersnackkel. Az óriáscég másik jelentôs partnere a szegedi 
termesztôi bázison mûködô Rubin.

Érdekesség, hogy a németek legkedveltebb burgonyachipse, a „Funny 
Frisch Ungarisch”, szintén magyaros, paprikás fûszerezésû. Az összes német 
chipsfogyasztás 18 százalékát ez az egyetlen termékváltozat teszi ki.

2000 milliárdja van a 
100 leggazdagabbnak

Elkészítette a száz leggazdagabb magyar listáját a Napi Gazdaság. Csányi 
Sándor a leggazdagabb 135 milliárd forintos vagyonával. Második Bige Lász-
ló, aki mûtrágyából és élelmiszerbôl gazdagodott meg, harmadik Gattyán 
György, netes cégeibôl és pornóból gazdagodott meg.

Elballagnak a végzôs 
középiskolások

A nemzetiségi nyelv és irodalom vizsgákkal megkezdôdött a tavaszi–nyári 
érettségi idôszak. Ezen a hét végén országszerte elballagnak a végzôs diákok.

 Az Oktatási Hivatal (OH) tájékoztatása szerint középszinten horvát nyelv és 
irodalomból négyen, német nemzetiségi nyelvbôl ötvenheten, német nemzetisé-
gi nyelv és irodalomból százhatvanöten, román nyelv és irodalomból huszonhe-
ten, szerb nyelv és irodalomból harminchatan, szlovák nyelv és irodalomból 
kilencen, szlovén nemzetiségi nyelvbôl pedig hatan vizsgáztak. Emelt szinten 
horvát nyelv és irodalomból harminchét, német nemzetiségi nyelv és iroda-
lomból százkilencvenöt, szlovák nyelv és irodalomból tíz, román nyelv és iroda-
lomból pedig egy diák írta meg a feladatsort.

Pósfai Péter, az OH közoktatási elnökhelyettese azt mondta, a kétszintû 
vizsgarendszer 2005-ös bevezetése óta ez a tizennyolcadik érettségi idôszak, s 
ez idô alatt csak apróbb módosítások voltak a rendszerben. Mint hangsúlyozta, 
a legutóbbi érettségi idôszakhoz képest semmilyen változás nincs a követel-
ményrendszerben vagy az értékelésben. Változás egyedül a lebonyolításban 
van, mivel az érettségi vizsgák helyi szervezésében már a járási hivatalok is 
szerepet kapnak, s ez a gyakorlatban például azt jelenti, hogy a hivatalokból 
viszik ki a vizsgahelyszínekre a feladatsorokat. Pósfai kiemelte, katonai alapis-
meretekbôl is lehet már emelt szinten vizsgázni, minthogy a felsôoktatási fel-
vételi eljárásban érettségi pontot adó tárgyról van szó. E lehetôséggel tizenhá-
rom diák él, nekik május 27-én kell számot adniuk tudásukról.

Ebben az évben több mint 133 ezren tesznek legalább egy tárgyból érettségi 
vizsgát, közülük azonban csak alig 85 ezer a végzôsök száma. Tavaly mintegy 
138 ezren, 2011-ben pedig csaknem 143 ezren érettségiztek.

A pálinka lesz 
a legújabb világmárka

Összesen 13,62 millió liter pálinka készült Magyarországon az elôzô évben, a 
kereskedelmi céllal fôzött –– ötvenszázalékos –– párlat mennyisége elérte az 
1,76 millió litert, míg a szabad forgalomba bocsátott, bérfôzött mennyiség 11,86 
millió literre rúgott. Magyarországon ötszázötven bérfôzést végzô szeszfôzde 
van, a kereskedelmi fôzdék száma nyolcvanhat.

„A kereskedelmi, a bér- és a magánfôzés a párlatkészítés egymást kiegészítô 
szegmensei. Magyarországon lehetôvé vált a szabad pálinkafôzés. A következô 
tíz évben agrár-vezértermékké és világmárkává válhat a magyar pálinka, a 
szakemberek most mérik fel az ehhez szükséges feltételeket, az alapanyag-
termelést, a feldolgozó kapacitásokat, a piackutatást és a marketinglehetôsé-
geket” –– mondta V. Németh Zsolt, a Vidékfejlesztési Minisztérium állam-
titkára a 11. Országos Pálinka Fórumon. Kiemelte, szoros a kapcsolat a pálinka 
és a vidékfejlesztés között, a pálinkafôzésnek ugyanis szerepe van a hagyomá-
nyok, a helyi kulturális, turisztikai és gasztronómiai értékek megôrzésében. 
Különösen igaz ez a tájfajták megvédésében –– hangsúlyozta. Felhívta a figyel-
met a pálinkafôzéshez kapcsolódó zöldség- és gyümölcstermesztés meghatározó 
szerepére a vidéki munkahelyteremtésben, és arra, hogy a termelôk, feldolgo-



2013. május 16.                                                   MAGYAR ÉLET                                                               3. oldal

HÍREK Bokros új pártot alapított
Modern Magyarország Mozgalom párt (MoMa) néven új párt alapítását je-

letette be Bokros Lajos, a Horn-kormány pénzügyminisztere, európai parla-
menti képviselô Budapesten.

A pártot vasárnap hozták létre az alapító okirat megalkotásával, a párt elnö-
ke Bokros Lajos, alelnöke Pusztai Erzsébet volt MDF-es országgyûlési 
képviselô. Az igazgatóság tagja Cselényi László, a Duna Televízió koráb-
bi elnöke, Pálfy G. István újságíró és Kajdi József jogász.

A párt megalakulásáról tartott sajtótájékoztatón kiosztott dokumentum sze-
rint a párt az egyén, a piac, a magán- és szellemi tulajdon szabadságát akarja 
képviselni amellett, hogy hisznek a szabad piac, a kereskedelem és a vállalko-
zás jólétteremtô erejében.

Bokros Lajos beszédében hangsúlyozta: 2014-ben arról kell dönteni, hogy a 
klasszikus, európai fejlôdést, vagy a tekintélyelvû rendszert választják-e az 
emberek. Szerinte utóbbi esetben mindenféle felzárkózásnak „búcsút mondha-
tunk”, nemzetközi elszige-telôdés, társadalmi bomlás lesz az eredmény. A párt 
alapelvei közé tartozik a nemzeti összefogás, szolidaritás, az európai érdekrend 
maradéktalan képviselete, a demokrácia igenlése, az emberi jogok védelme, a 
szabad piac, az egyén szabadságának, méltóságának, megbecsülésének kép-
viselete ––- mondta az elnök.

Közölte továbbá: Szent István-i hagyományok alapján magyarként tekin-
tenek arra, aki annak vallja magát, elfogadják és tisztelik a kettôs, vagy töb-
bes önazonosságot, és a magyar nemzet része mindenki, aki bármit tesz az 
ország gazdasági, kulturális és erkölcsi felemelkedéséért. Bokros Lajos azt is 
elmondta, elutasítja, hogy választásokat csak hazugságokkal, a rövidtávú poli-
tikai érdekek figyelembevételével, populista szólamokkal lehet megnyerni, 
ezért a MoMa az ôszinte politizálás híve. Az MTI kérdésére válaszolva azt 
mondta: a demokratikus ellenzéknek össze kell fognia ahhoz, hogy leváltsák az 
Orbán-kormányt, ezért aki az összefogás ellen tesz, „nagy történelmi felelôs-
séget vesz magára”.Pusztai Erzsébet alelnök futballból vett hasonlattal élve 
azt mondta: többféleképpen lehet játszani a labdajátékot: a grundon, ahol aki 
erôsebb, leváltja a bírót és a partjelzôt, kioszt néhány sárga és piros lapot, bo-
karúgást az ellenfélnek.

Akit így gyôznek le, tele van félelemmel, megalázottsággal, haraggal. De 
kérdés, hogy érezhet-e valódi büszkeséget az, aki ilyen meccsen nyer? –– tette 
hozzá

Martin Callanan, az Európai Konzervatívok és Reformerek képviselôcso-
portjának elnöke azt mondta, hogy ha minden országnak lenne egy Bokros 
Lajosa, akkor az euró ma sokkal jobb állapotban lenne. Hangsúlyozta: szükség 
van olyan politikusokra az unióban, akik értik a gazdaságot, mert a térséget 
versenyképesebbé, nyitottabbá, szabadabbá kell tenni.

A sajtótájékoztató helyszíne, az egyik budapesti szálloda épülete elôtt né-
hány demonstráló egy transzparenst tartott, amelyen egyebek mellett az állt: 
„Elég volt!”, „Bokros átvert mindenkit!”, „Kommunistából konzervatív?”.

Bokros Lajos 2009-ben az MDF listájának élérôl jutott az Európai Parla-
mentbe (EP), 2010-ben pedig a párt miniszterelnök-jelöltje volt, az MDF két 
évtized után azonban a választáson kiesett a parlamentbôl. Jogutódja, a Jólét 
és Szabadság Demokrata Közösség arra hivatkozva, hogy Bokros Lajos min-
den kapcsolatot megszakított a párttal és annak politikáját nem képviseli, fel-
szólította a politikust, adja vissza EP-mandátumát, de Bokros Lajos erre nem 
volt hajlandó. Bokros Lajos 2011-tôl a Szabadság és Reform Intézet kurató-
riumának vezetôje. Az intézet céljai között szerepel a konzervatív-szabadelvû 
értékek hiteles képviselete, a szabadságjogok, az alkotmányosság, és a demok-
rácia erôsítése, a vállalkozási szabadság és a szabályozott, de szabad piac-
gazdaság védelme, valamint az állam átfogó reformja.

Wass Miklós is esküt tett
Letette a magyar állampolgársági esküt Wass Miklós, Wass Albert er-

délyi magyar író fia szerdán Las Vegasban, Kálmán László Los Angeles-i 
magyar fôkonzul elôtt. Az ünnepélyes eskütételen Kövér László házelnök 
üdvözletét Potápi Árpád János, az Országgyûlés nemzeti összetartozás 
bizottságának fideszes elnöke tolmácsolta.

Beszédében kiemelte az esemény szimbolikus jelentôségét, amellyel 
nemcsak a Wass Albert emléke, hanem az évtizedeken át méltánytalanul haza-
árulónak tekintett nyugati magyarság elôtt is tisztelegnek. „Magyarország a 
diaszpóra magyarságára felnéz, fontos szövetségesének tekinti” –– mondta a 
parlamenti bizottsági elnök.

Az ünnepségen a helyi magyarság képviselôi mellett részt vett Szabó 
Sándor, az Amerikai Magyar Református Egyház püspöke is. Az eskütételen, 
amely egyben kihelyezett konzuli nap is volt, Wass Miklós magyar útlevelet 
igényelt.

Magyar borászsikerek Bordeaux-ban
Négy arany, öt ezüst és kilenc bronzérmet szereztek az egri pincészetek a 

bordeaux-i, nem hivatalos borvilágbajnokságon.
Ezzel ismét az egri lett Magyarország legeredményesebb borvidéke az 

International Challenge du Vin nevû megmérettetésen, amely a világ legran-
gosabb borversenye – közölte Zentai László, a város önkormányzatának 
sajtószóvivôje  az MTI-vel.

A megmérettetésen 5 kontinens 38 országa vett részt, és megközelítôleg 5 
ezer mintát értékelt a zsûri. Magyarországnak 11 arany, 12 ezüst és 17 bronz-
érem jutott, a 40 medáliából 18 Egerbe került.

Az egri borászok után Szekszárd (4 arany, 1 ezüst), Tokaj-Hegyalja (2 arany, 
3 ezüst és 2 bronz) és Villány (1 arany, 1 ezüst) voltak a legeredményesebb 
magyar borvidékek Bordeaux-ban. Az egri termelôk közül aranyérmet nyert a 
Kovács Nimród Winery 2011-es pinot gris és 2007-es Rhapsody elnevezésû 
borával, a Vincze Béla Pincészet 2009-es évjáratú Arcanum cabernet 
francjával, illetve a Gróf Buttler borászat 2011-es Gróf Buttler elnevezésû 
borral – közölte a referens.

Idén is Csányi Sándor lett a leggazdagabb magyar. A Napi Gazdaság top 
100-as listáját 135 milliárd forinttal vezeti az OTP vezére, vagyona tavalyhoz 
képest nem változott. Csányi vagyonának legnagyobb eleme az OTP-tulajdon-
része, emellett agrárbefektetései is jelentôsek, valamint részt vesz a focibiz-
niszben is.

Bige László és Gattyán György (a listán 2. és 3. helyezett) gyarapította a 
legnagyobb mértékben a vagyonát egy év alatt, mindketten húszmilliárd fo-
rinttal lettek gazdagabbak. Bige, aki mûtrágyában és élelmiszerben utazik, két 
év alatt megháromszorozta cégcsoportjának profitját, tavaly 25 milliárdos nye-
reséget könyvelhettek el cégei. Gattyán György a Docler cégcsoport vezetôje-
ként internetes megoldásokkal, játékfejlesztéssel, rajzfilmkészítéssel, valamint 
pornóval foglalkozik. Tavaly vette meg a Normafa Hotelt és idén nyílik az And-
rássy úton egy luxusáruháza.

A legnagyobb visszaesés Anka Márton vagyonában következett be: tavaly-
hoz képest 45 milliárd forintot veszített. A LogMeIn számítástechnikai céghez 
kötôdô Anka évek óta felhô alapú szolgáltatásokban utazik, online tárhelyet is 
biztosít, és távfelügyeleti rendszert is mûködtetnek. A cég tavaly tizenhat 
százalékkal növelte árbevételét, a részvényárfolyam mégis a felére esett két év 
alatt.

A Brokernet tavaly év végi szétválását megsínylette a kilépô Kósa Erika 
vagyona is: a becslések szerint 21,8 milliárd forintot veszített vagyonából. A 
Brokernetbôl való kilépése után azonnal új céget alapított, ennek sikeressége 
azonban még nem látható elôre, ezért értékelte alacsonyan a céget a Napi Gaz-
daság.

A lista összesen négy nôt említ, Kósán kívül Zwack Izabella az Unicum 
márkanagykövete és a bor üzletág vezetôje szerepel a listán (a család vagyona 
8,1 milliárd forint), valamint Gasztonyi László neje és lánya, a család vagyona 
11,3 milliárd forint.

A legnagyobb meglepetés Rákosi Tamás, aki tavaly még nem szerepelt a 
száz leggazdagabb magyar között, most viszont egybôl a kilencedik helyre 
lépett be. Neki valószínûleg már évek óta a listán lenne a helye, mivel 1996-óta 
az RTL Klub jelentôs tulajdonosa (tavaly adta el 31 százalékos részesedését 
nagyjából 40 milliárd forintért).

A száz leggazdagabb magyarnak összesen 2283,4 milliárd forintja van, ami 
bôven elég lenne az államnak meg nem fizetett adótartozások kiegyenlítésére, 
vagy a 4-es metró ötszöri megépítésére.

Adománygyûjtés 
a budapesti Liszt-szoborért

Jótékonysági zongoraestet ad a Ránki mûvészcsalád a Budapest Music 
Centerben (BMC) annak érdekében, hogy Budapesten is felavathassák Liszt 
Ferenc mellszobrát –– jelentette a távirati iroda.

Ez a harmadik darabja lenne a Liszt-emlékévben a Zeneszalon felkérésére 
Gerô Katalin által készített bronz mellszobornak, amelynek elsô példányát 
2011 nyarán Varsóban, a híres Chopin-emlékmû szomszédságában, a másodikat 
Belgrádban, a zeneakadémia elôtt avatták fel. Az új Liszt-szobor a Nádor 
utcában, a Duna Palota épületén kaphat helyet. Csak közadakozásból valósulhat 
meg, költségeinek elôteremtésében a mûvészetpártolók és a hazai kis- és nagy-
vállalkozások segítségére számítanak.

Az ukrajnai 
magyar hadisírokat is felújítják

Az ukrajnai magyar hadisírokat is felújítják az I. világháború kirobbanásának 
100. évfordulója alkalmából szervezendô megemlékezésekre –– közölte a 
Honvédelmi Minisztérium.

Az ukrajnai magyar hadisírok 2014-re történô rendbehozataláról a HM 
társadalmi kapcsolatok és háborús kegyeleti fôosztályának munkacsoportja 
Töll László alezredes vezetésével Kijevben tárgyalt az Ukrán Állami Tárcaközi 
Bizottság képviselôivel. A megbeszélésen szó volt a magyarországi szovjet 
hadisírok állapotáról is.

A világháború centenáriuma alkalmából szervezendô megemlékezések 
lehetôséget adnak az együttmûködésre, amelynek keretében a tervek szerint 
számos katonatemetôt újítanak fel, köztük az ukrajnai magyar hadisírokat is. 
Az ungvári katonai temetô felújítására elkészített tervdokumentációt és 
látványtervet Kijevben átadták a HM képviselôinek.

„A felújítási projekt más államok hadisírgondozó szervezeteinek bevoná-
sával történik majd, amelynek eredményeként méltó nyughelyet kapnak az ott 
nyugvó hôsi halottak”–– hangsúlyozta a Honvédelmi Minisztérium.

Megnyitották az elsô 
hungarikum üzletet

Megnyitották az elsô hungarikum üzletet Nyíregyházán, a Vidékfejlesztési 
Minisztérium támogatásával létrehozott kereskedelmi létesítményt Budai 
Gyula, a tárca parlamenti államtitkára adta át.

Az államtitkár a megnyitón hangsúlyozta: a minisztérium segíti, hogy az 
ország valamennyi tájegységben a nyíregyházihoz hasonló, hungarikumokat 
árusító üzletek nyíljanak, ahol az adott térségben készült híres élelmiszeripari 
termékeket hozzák forgalomba. Hozzátette, hogy a hungarikumok olyan minô-
ségi magyar kézmûves termékek, amelyek hagyományos módon, régi recep-
túrák alapján, adalékanyagok nélkül készülnek, és a legegészségesebb élel-
miszeripari áruknak számítanak.

Furfangos majális
A szövetségeseket keresô szocialisták 

igyekezete nem ismer határokat, már 
az apolitikus Magyar Állami Népi 
Együttest is a keblükre ölelnék. Mára 
odáig jutott a párt, hogy városligeti 
majálisának szórólapján a tánccsopor-
tot is a fellépôk között tüntette fel, nem 
kis riadalmat keltve soraikban. A tár-
sulat mûvészeti vezetôje nyomban kö-
zölte is, ôk semmiféle megállapodást 
nem kötöttek a Jókai utcával, eszükbe 
sem jutna ilyen –– talán néhány tánco-
suk haknifellépésérôl lehet szó, nem 
egyébrôl. Mindenesetre roppant kelle-
metlen az együttesnek ez az egész, ke-
sergett a frontember, most majd ma-
gyarázkodhatnak mindenkinek. Még 
jobban háborgott a Hagyományok Há-
za fôigazgatója. Kijelentette, ha talál-
koznak a hamis programkiírással, le-
vélben fognak tiltakozni a szocialisták-
nál a jogtalan névfelhasználás ellen. 
Ész megáll!

Hitte volna-e valaki az átkosban, lesz 
idô, amikor „jó hír megsértése” címén 
pert fontolgat, akit a nagybetûs Párttal 
együtt emlegetnek?

Mesterházyék láthatóan fütyülnek a 
külvilág visszajelzéseire. Pedig néhány 
hete, emlékezetes kampányfilmjük be-
mutatása után is a rajtuk derült a nagy-
világ. Akkor Kossuth, Bartók és Pus-
kás leszármazottai, örökösei üzenték 
az eleik nevével ügyeskedô pártnak: 
tûnjön el a nemzet nagyjai mellôl –– a 
Lenin-mauzóleum elôtt fotózkodjon a 
csapat… De nem tûntek el, dehogy tûn-
nek! Ímhol „baloldali” népi táncosokkal 
csalogatják magukhoz a majális közön-
ségét. Kell-e jobb alkalom fölkérni a 
sörsátornál ingadozó potenciális sza-
vazót? Jöhet a tánc, vele a szédülés, a 
szédítés. Régi trükk. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Ôk pénzelik Bajnai 
alapítványát

A Haza és Haladás Alapítvány 
nyilvánosságra hozta, hogy az elmúlt 
években kitôl vagy mely szervezetektôl 
kapott 1 millió forintnál nagyobb ér-
tékû adományt, és azt is, hogy mire 
költött egymillió forintnál többet. 

2010-ben nem volt ilyen tétel, 2011-
ben viszont kilenc komolyabb befizetés 
is történt az alapítvány számlájára - 
derül ki a Haza és Haladás Alapítvány 
listájából. A legtöbb adomány (közel 
210 ezer euró, durván 60 millió forint) 
a Center for American Progress (CAP) 
nevû amerikai kutatóintézettôl érke-
zett, a lista második és harmadik he-
lyére holtversenyben az OTP Bank és 
a Mol került egyenként 10 millió fo-
rintos befizetéssel. A TMC First Kft-tôl 
5 milliót kapott az alapítvány, a további 
befizetések pedig magánszemélyektôl 
érkeztek, 2-4 millió forint értékben.

Maga Bajnai Gordon 4,2 milliót, 
Bojár Gábor üzletember, a Graphisoft 
alapítója 3 milliót adott 2011-ben, de 2 
millióval támogatta az alapítványt 
Szigetvári Viktor, a Haza és Haladás 
Egyesület alelnöke is.

2012-ben az elôzô évivel hasonló 
összeget adott a CAP, az OTP 30 mil-
liót, a Mol 15-öt, és ugyanúgy ott sze-
repel a listán Bojár Gábor és Winkler 
Gyula is, a Wallis egyik volt vezetôje (ô 
5,1 milliót adott 2012-ben, egy évvel 
korábban 2 milliót).

Az 1 millió forintnál nagyobb kia-
dások célzottjai között többek között a 
Tárki Társadalomtudományi Intézetet 
találjuk.



(Folytatás az 1. oldalról)
Ki-ki a maga törvénye szerint, de 
mindannyian az emberi méltóság fel-
tétlen tiszteletének alapján állva.”

Megvallotta a kereszténység szere-
pét, mint amit ápolni kell:

„Az antiszemitizmus az az állapot, 
amikor az emberben a gonosz veszi át 
az uralmat, és ez a veszély bennünket, 
keresztényeket is fenyeget. Tudatában 
vagyunk annak, hogy voltak a történe-
lemben rossz keresztények és rossz 
magyarok, akik súlyos bûnöket követ-
tek el. Mindennek fényében a mi vála-
szunk az erôsödô európai és magyaror-
szági antiszemitizmusra nem a vallási 
és erkölcsi gyökereink feladása, ellen-
kezôleg: a jó keresztények példájának 
és hagyományának felidézése és fel-
erôsítése. Ezért a mi alkotmányunk 
valódi védelmet, valódi biztonságot, 
igazi és teljes emberi méltóságot, 
személyes és közösségi méltóságot ad 
a velünk élô zsidóságnak és persze 
minden más kisebbségnek.”

Tudomásul adta, hogy az ô keresz-
ténységre hivatkozása nemcsak sza-
vakban, hanem tettekben is érvénye-
sül:

„A mai magyar kereszténydemokra-
ta kormánypolitika erkölcsi köteles-
ségének tartotta, hogy bevezesse a 
holokauszt áldozatainak emléknapját 
az iskolákban. Erkölcsi kötelességé-
nek tekintette, hogy megalapítsa a 
Holokauszt Emlékközpontot. Erkölcsi 
kötelességének tekintette, hogy állva 
és fejet hajtva meghallgassa a kaddist 
abban a parlamenti teremben, ahol 
korábban a zsidótörvényeket elfo-
gadták. Erkölcsi kötelességének te-
kintette, hogy emlékévet szervezzen 
Raoul Wallenberg tiszteletére. Erköl-
csi kötelességének tekintette, hogy 
betiltsa a félkatonai szervezetek mû-
ködését. Erkölcsi kötelességének te-
kintette, hogy létrehozza a Holokauszt 
2014 Emlékbizottságot. Erkölcsi köte-
lességének tekintette, hogy betiltsa a 
diktatúra szimbólumait. S erkölcsi kö-
telességének tekintette és tekinti, hogy 
zéró toleranciát hirdessen az antisze-
mitizmussal szemben.”

Hitet tesz a szabadság mellett, amit a 
magyaroktól a kommunizmus vett el.

„A mi nemzedékünk a szabadság, a 
szabadságharcosok nemzedéke. Fiatal 
korunkban azért döntöttük le a kom-
munizmust, azért szereztük vissza ha-
zánk függetlenségét, hogy itt is min-
denki szabadon élhessen. Mi tudjuk, 
nincs szabadság emberi méltóság 
nélkül. Ezért a mi nemzedékünk nem 
fogja eltûrni, hogy hazánkban bárkit 
származása vagy vallása miatt emberi 
méltóságában megsértsenek, és ezzel 
megtapossák a szabadságot, amiért 
együtt küzdöttünk.

Végezetül köszönöm a magyar és a 
világ zsidóságának, hogy az elmúlt 
években többször is kiállt Magyaror-
szág és a magyarok nemzeti céljai 
mellett. Felidézem Tom Lapid emlé-
két, aki felszólalt a délvidéki magya-
rok bántalmazása ellen. Felidézem 
azokat a zsidó hitközségeket, akik 
kiálltak a határon kívül élô magyar 
kisebbségek jogaiért és a magyarok 
kettôs állampolgárságáért. Felidézem 
Izrael fôrabbija, Jona Metzger han-
gos és nyílt támogatását az alkotmá-
nyunkról szóló nemzetközi viták ide-
jén. Az ô kiállásuk élô biztatás és 
bátorítás, van értelme a munkánknak. 
Van remény arra, hogy a gyermekeink 
megélhessenek egy olyan korszakot, 
amelyben az antiszemitizmus ugyan-
olyan elképzelhetetlen lesz, mint azok 

Zsidó Világkongresszus volt Budapesten
a korok, amikor még pestisjárványtól 
szenvedtek az emberek. Ez nemcsak 
álom, ez lehetôség, és hiszem, hogy 
csak rajtunk áll. Tudjuk, hogy a gonosz 
diadalához nem kell más, csak hogy a 
jók tétlenek maradjanak. Mi, magya-
rok nem vagyunk, és nem leszünk 
tétlenek. Kérem mindnyájukat, vigyék 
ezt hírül a világ zsidóságának!”

A magyar nemzet számára ennek a 
nevezetes kongresszusnak a jelentô-
sége Orbán Viktor felszólalása  fogad-
tatásának a mikéntjében van. Az ese-
mény olyan idôben történik, amikor 
Magyarország és kormánya ellen nö-
vekvô pályára kerül az ellenséges ma-
gatartás a keblében bolsevizmust ápo-
ló liberalista politikai körök és sajtó 
részérôl. A magyarok ellen manapság 
hangoztatott vád az antiszemitizmus, 
és ha az efféle politikusok és sajtó ezt a 
vádat továbbra is eddigi nagy intenzi-
tásával kúrtöli szét a nyugati világban, 
a világ e témában érthetô módon érzé-
keny zsidó közösségei is csak ebbôl a 
forrásból értesülnek, ez azzal a ve-
széllyel jár, hogy Magyarország képe 
rasszista diktatúraként rögzül – bár 
igaztalanul – a széles nyugati közvé-
leményben. Egyelôre csak remélni 
tudjuk, hogy felhagynak a vádaskodás-
sal. Ilyen megfontolásból örülni kell 
annak a döntésnek, aminek alapján a 
zsidó világkongresszust Budapesten 
tartották meg. Ez ugyan nem vád-véd 
tárgyalás volt, de legalább esély volt 
az ország miniszterelnöke és államfô-
je felszólalására, így kifejtehették az 
országot vezetô szervek álláspontját 
olyan kérdésben, ami ma világviszony-
latban értékelési minôséggel bír. 

Ebbe a magyarság hírnevének meg-
védelmezési alkalmába tenyerelt bele 
a Jobbik Magyarországért Mozgalom 
az Izrael szomszédsági politikája elle-
ni tüntetéssel. Nemcsak értelmetlen, 
de buta és ártalmas cselekedet volt. 
Muníciót adott a nyugat-európai nem-
zetellenes, magyargyûlölô liberalista 
lövöldözôknek a támadásához. Ez any-
nyira világos, hogy felmerül a cseleke-
det butasági tartalmán túl a szándékos 
kártokozás gyanúja. A mindig, minden 
tekintetben kormányellenes viselke-
dés megkérdôjelezi a hirdetett jobbol-
daliság ôszinteségét. A párt vezetôinek 
tudniuk kellett elhatározásuk követ-
kezményeivel, az országra miattuk rá-
szabaduló támadás igazolást nyer a 
magyar kormány kívülrôl vezérelt meg-
buktatásához. 

A német Bild  Félelem Magyarország 
zsidógyûlölôitôl címmel közölt ripor-
tot online kiadásában. Ebben kiemelte: 
a Jobbik tüntetésén ugyan alig három-
százan vettek részt, de amit „a neoná-
cik” kifejtettek a demonstráción, az 
„megrázó módon igen sok magyar szí-
vébôl szólt”. A cikk szerzôje hangsú-
lyozta: Magyarországon az antiszemi-
ták „már nem rejtegetik a zsidógyûlö-
letet, hanem nyíltan vállalják azt”.  
Egy másik német lap, a Die Welt azt 
írta, hogy az antiszemita hangok „egy-
re erôsebben szólnak Magyarorszá-
gon”. 

Már aznap, vasárnapi ünnepnapon 
zúdult a médiakommentár-áradat.

ATVhu május 5. – A Jobbik zsidózá-
sától hangos a nemzetközi sajtó cím 
alatt hosszas felsorolást közöl: „A leg-
nevesebb angol nyelvû lapok is ki-
emelten foglalkoztak a Jobbik szom-
bati anticionista tüntetésével. A ren-
dezvény, amit eredetileg a Zsidó Vi-
lágkongresszus budapesti találkozója 
ellen szerveztek, kiváltotta a nemzet-
közi közvélemény felháborodását.” A 

felsorolásban szerepel: a Reuters, a 
BBC, a The Telegraph. Az amerikai 
Wall Street Journal cikkében szintén 
Vona szavait emeli ki, melyek szerint 
az izraeli befektetôknek másik orszá-
got kell keresniük, illetve említést tesz 
egy transzparensrôl, melyen a követ-
kezô olvasható: „Ki a gyarmatosítók-
kal! Ez a mi országunk”.

Valami okból a németországi médiu-
mokban jelenik meg a legtöbb táma-
dás Magyarország ellen. Az ARD né-
met közszolgálati televízió Tagesschau.de 
hírportálja úgy vélekedett, hogy a 
kongresszuson elmondott beszédében 
a miniszterelnök megpróbálta relati-
vizálni a magyarországi antiszemi-
tizmust. Egy másik német csatorna, a 
Deutschlandfunk a kormányfô „húzó-
dozó magatartását” okolta amiatt, hogy 
Magyarországon nyilvánosan elhan-
gozhatnak antiszemita nézetek. Az 
összefoglaló szerint a Fidesz a kire-
kesztô, antiszemita megnyilvánulá-
sokkal kapcsolatban követett politiká-
jával a szélsôjobboldali szavazókat 
igyekszik táborába gyûjteni. Hovato-
vább Orbán a fô antiszemita.

A Der Standard  liberális osztrák lap 
szerint a WJC helyszínválasztása bá-
tor próbálkozás, hogy ráirányítsa a fi-
gyelmet az antiszemitizmusra, ugyan-
akkor lehetôség Orbán Viktor számá-
ra, hogy az antiszemitizmus elleni 
küzdelem élharcosának mutassa be 
magát. A cikkíró úgy látja, sehol más-
hol Európában nem uszítanak olyan 
nyíltan a zsidók ellen, mint Budapes-
ten. A szerzô szerint számos zsidó 
értelmiséginek aggódnia kell az állása 
miatt, de nem annyira vallása, mint az 
„autoriter Fidesz-kormánnyal szem-
beni politikai ellenzékisége miatt”. 
Orbán Viktor tiszta lelkiismerettel 
mondhatja, hogy meg akarta tiltani a 
Jobbik-tüntetését. Jogos viszont az a 
vád, hogy a kormányfô ugyanazon a 
soviniszta-xenofób hangszeren játszik, 
mint az antiszemiták, és ezzel fedezi 
ôket – vélekedik a szerzô, aki szerint 
„az antiszemitizmus csak az egyik 
építôkô (...) abban az antidemokrati-
kus, bigott és antieuropéer építmény-
ben, amelyet Orbán emel azért, hogy 
évekre biztosítsa hatalmát”.

Olvassuk, hogy — Orbán beszédét 
megelôzôen az European Union of 
Jewish Students nevû európai zsidó 
diákszervezet osztogatott szórólapot a 
közönségnek, azt kérve tôlük, hogy ne 
tapsolják meg Orbán beszédét, mert a 
kormánya alatt tettek iskolai tananyag-
gá antiszemita írókat, neveztek el 
utcákat Horthy Miklósról, mert ez a 
kormány tette Nyirô Józsefet példa-
képpé, és mert ez a kormány szûkítette 
a szabadságjogokat az új alkotmány 
révén. 

Ennek ellenére – a tudósítások sze-
rint – Orbán kapott tapsot beszéde 
közben is. De ezek a vádak mind a 
magyarfóbiás magyaroktól kerülnek a 
kelföldiek tudattárába. Ahelyett, hogy 
például Horthy Miklós zsidómentô 
tevékenységét hirdetnék a német 
megszállás alatt folytatott, németek 
által elrendelt németországi zsidó ki-
telepítés idején.

*
Az antiszemitizmusnak évezredes 

története van. Egy manapság haszná-
latba jött fogalom leginkább ráillik 
Mózes vallásának követôire, a szó: 
másság. Minden más néptôl eltérô 
életfelfogás, eltanulhatatlan, megis-
mételhetetlen tulajdonság. Minden 
más nép csak állami keretben tudott 
fennmaradni, Mózes hívei bármely 
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idegen környezetben képesek külön-
állásukat fenntartani. Lehet okoskod-
ni, tudományoskodni, hogy mi ennek a 
titka, netán a periodikusan megismét-
lôdô üldözés, no de minden más üldö-
zött nép eltûnt egy-két generáción be-
lül. Talán egy tulajdonság megjelöl-
hetô, Mózes népe bármire tekint, 
meglátja hogy az lehet másképpen is. 
A holokauszt után minden másképpen 
van. Az antiszemitizmus, mint veszély, 
elmúlt. De virtuális jelenvalóságával 
hasznos politikai szerszám lett. Akinek 
antiszemita híre kél, annak nincs helye 
a XXI. század politikai és társadalmi 
életében. És roppant nehéz védekezni 
ilyen vád ellen, még akkor is, ha fel-
teszi a megvádolt a kérdést, hogy 
ugyan bizony mit követtem el. Nincs 
tételes kodifikációja enne a vádnak, 
amit nem is kell per alatt igazolni, aki 
antiszemitaként elhíresül, annak any-
nyi, ahogy Pesten mondják. Ezt igye-
keznek hasznosítani a nemzeti lét 
ellenségei.

Nekünk, magyaroknak az a bána-
tunk, hogy az amerikai és a nyugat-
európai politikai rendszer egyaránt 
elutasító a magyar nemzet megma-
radását egyedül lehetôvé tevô keresz-
tény szellemû, demokratikus berende-
zésû, ôsi magyar hagyományokra 
épült, nehéz úton elért alkotmányos 
rendünk iránt. Nagy veszély fenyegeti 
a nemzeti Magyarországot.

A Fidesz európai parlamenti képvi-
selôcsoportja elfogadhatatlannak tart-
ja a magyarországi alkotmányos 
helyzetrôl elôterjesztett Tavares-
jelentést. A dokumentum egy prece-
dens nélküli, balliberális politikai 
ultimátum, amely direkt utasításokat 
ad a magyar polgárok által választott 
Országgyûlés számára, az országot 
pedig tulajdonképpen nemzetközi 
gyámság alá helyezné. Ez az eljárás 
példátlan és szembe megy az Európai 
Unió alapvetô elveivel.

A dokumentum nem más, mint a 
jövô évi európai parlamenti választási 
kampány baloldali nyitánya, egy pél-
dátlan politikai ultimátum Magyar-
ország számára. Elfogadhatatlan, hogy 
a jelentés megkísérli átvenni a ma-
gyar polgárok által választott Ország-
gyûlés szerepét, és közvetlenül kíván 
beavatkozni magyar közjogi és politi-
kai kérdésekbe. Ez a példátlan eljárás 
nem más, mint Magyarország alkot-
mányos gyarmatosításának kilátásba 
helyezése, ami szembe megy az euró-
pai uniós jogelvekkel és értékekkel – 
írja keddi közleményében a Fidesz 
brüsszeli képviselôcsoportja.

Az Európai Parlament szabadság-
jogi bizottságának jelentéstevôje, Rui 
Tavares által összeállított dokumen-
tum szerint fennáll a kockázata an-
nak, hogy Magyarország súlyosan 
megsérti az Európai Unió szerzôdé-
sének második cikkében lefektetett 
értékeket, ezért a szerzôdés 7. cikké-
nek 1. pontjában leírt vizsgálat elindí-
tását helyezi kilátásba Magyarország 
ellen. Tavares kedden úgy nyilatko-
zott, hogy júniusban az Európai Parla-
ment plenáris ülése elé kerülhet a 
magyarországi helyzettel foglalkozó 
jelentés.

A Fidesz európai parlamenti képvi-

selôcsoportja teljes egészében elfo-
gadhatatlannak tartja a jelentést, mind 
annak hazugságokon, tévedéseken és 
csúsztatásokon alapuló megállapítá-
sait, mind annak sértô stílusát. A kép-
viselôcsoport elutasítja a Magyaror-
szággal szembeni igazságtalan eljá-
rást és a vele szemben alkalmazott 
kettôs mércét. A dokumentum olyan 
elemeket kér számon a Magyar Or-
szággyûlésen, amit más országoktól 
az Európai Parlament nem követel 
meg.

Ne tárgyalják
a Tavares-jelentést!

A fideszes európai parlamenti kép-
viselôk mindent meg fognak tenni, 
hogy ez az igazságtalan, a Magyar 
Országgyûlés jogkörét korlátozó, a 
magyar polgárok méltóságát sértô 
dokumentumot ne fogadhassák el. A 
képviselôcsoport nevében Gál Kinga 
írásban kezdeményezte, hogy a jelen-
tés tárgyalását mindaddig függesszék 
fel, amíg a dokumentum nem tér ki a 
többi uniós tagállami gyakorlatra a 
jelentésben vizsgált kérdéskörökben.

A Fidesz európai parlamenti képvi-
selôcsoportja ezúttal felszólítja a ma-
gyar szocialista EP-képviselôket, hogy 
ne támogassák a jelentést, és mindent 
tegyenek meg annak érdekében, hogy 
a szocialista frakció is álljon ki a 
dokumentum támogatása mögül – 
zárul a közlemény.

Gál csúsztatások 
tömkelegérôl beszél

Teljesen elfogadhatatlan a jogálla-
miság magyarországi helyzetével 
foglalkozó jelentéstervezet, amelyet 
Rui Tavares portugál zöldpárti poli-
tikus terjesztett kedden az EP illeté-
kes szakbizottsága elé – mondta új-
ságíróknak Gál Kinga, a magyar 
néppárti EP-delegáció tagja. A fide-
szes politikus az EP állampolgári jogi, 
belügyi és igazságügyi bizottságának 
(LIBE) brüsszeli ülése elôtt nyilatkoz-
va megjegyezte, hogy a szokatlanul 
terjedelmes – 31 oldalas – dokumen-
tumban tényszerûen nem helytálló 
megállapítások, illetve csúsztatások 
tömkelege található. Gál Kinga sze-
rint a jelentéstevô lényegében azt kö-
veteli, hogy a magyar kormányoldal 
vonjon vissza mindent, ami Magyar-
országon az alkotmányosság tekinte-
tében 2010 óta történt.

„Ezzel a jelentéssel egyértelmûen 
elkezdôdött a választási kampány, és 
annak a legdurvább politikai formáját 
láthatjuk” – jegyezte meg.

Az MSZP-nek tetszik
a Tavares-jelentés

Az MSZP mindig azt kérte a nem-
zetközi szervezetektôl, hogy ne vesse-
nek be az ország ellen olyan eszközt, 
ami a magyar lakosságot sújtaná, 
vagy a magyar lakosságnak okozna 
anyagi terheket. A kedden nyilvános-
ságra hozott EP-tervezet megfelel e 
szándéknak – reagált Harangozó 
Gábor, az MSZP országos választmá-
nyának elnökhelyettese. 

Az ellenzéki politikus kifejtette: az 
európai parlamenti fejlemények azt 
mutatják, hogy ami ma Magyarorszá-
gon zajlik, az fenntarthatatlan, foly-
tathatatlan.

Forrás: MNO, 2013. május 07.

Balliberális ultimátum a Tavares-jelentés
Példa nélküli politikai ultimátumnak tartja 
a Fidesz EP-képviselôcsoportja a Tavares-

jelentést, amely szerintük hazánk alkotmányos 
gyarmatosítását helyezi kilátásba
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A balliberális kommunikáció egyik 
kedvenc témája a magyar állampol-
gársággal együtt szavazati jogot is 
szerzett magyarok elleni támadás, 
mely mögött egyrészt az a feltételezés 
lapul, hogy mind a jelenlegi kormány-
pártokra fog szavazni, másrészt egé-
szen biztosan csalásra ad alkalmat e 
szavazatok kiértékelése.

A leggyakoribb vádpont azonban az, 
hogy a külföldön élô magyarok nem itt 
élnek, nem fizetnek adót, tehát joguk 
sincsen beleszólni hazánk ügyeibe. A 
politikusok és publicisták minden ag-
gály nélkül ismételgetik ezt, nem is 
gondolnak arra, hogy ilyen alapon 
minden felnôtt, itthoni magyar polgár-
tól is meg kellene vonni a választójogot, 
amennyiben nem fizet adót. Márpedig 
több millió emberrôl van itt szó, ide-
értve a nyugdíjasokat, munkanélkülie-
ket, a seg lyekbôl élôket. Az általános 
és titkos választójogért évszázados, 
kemény küzdelem folyt, a jog korláto-
zásának mindig akadtak hívei. Voltak, 
akik vagyoni, mások mûveltségi ala-
pon próbálták szûkíteni a kört, de szá-
mos országban a nôk választójogáért 
is sokáig kellett harcolni. Ne felejtsük 
el, 1848 elôtt a nemesség nem fizetett 
adót, mégis e kivételezett körbôl ke-
rült ki a közfunkciót viselôk túlnyomó 
többsége! Az más kérdés, hogy a de-
mokrácia alapelve, a többségi elv min-
dig is bírálat tárgyát képezte, abból 
kiindulva, hogy a többségnek nincs 
mindig „igaza”, sôt a „többségi zsar-
nokság” elôre nem látható politikai 
fejleményekhez vezethet. Ennek kikü-
szöbölésére hozták létre a kétkamarás 
parlamentet, valamint olyan intézmé-
nyes biztosítékokat, hogy az esetleges 
rossz döntéseket felülvizsgálhassák. 
Ez utóbbi megoldások azonban meg-
nehezítik a hatékony kormányzást és a 
problémákra való gyors reagálást, és 
végtelen hosszú, értelmetlen pártpoli-
tikai csatákhoz vezetnek. Ha egy biz-
tos többséggel rendelkezô kormány a 
nemzeti érdekeket védi, és a közjó 
szempontjából fontos lépéseket tesz, 
azonnal magára vonja a „populizmus” 
gyanúját, holott a jól mûködô demok-
ráciának éppen az a feladata, hogy a 
lehetséges mértékben és módon gon-
doskodjék az állam polgárainak fizikai 
és szellemi jólétérôl. A jelenlegi ma-
gyar kormány töretlen többségi támo-
gatása egy évvel a választás elôtt ezt a 
törekvést honorálja, és ez a jelenség 
okkal bosszantja az itthoni ellenzéket 
és Európa többi államának nem túl si-
keres vezetôit. Paradox módon a ma-
gyar demokráciát féltôk azok, akik 
antidemokraták, de természetesen ezt 
sosem fogják beismerni, ezzel be is 
fejeznék politikai pályafutásukat.

* * *
Az amerikai nemzet- és szabadságfo-

galom Európába történt importálása 
lényegében megtörtént, 1945 után 
Nyugat-Európában, 1990 után Európa 
keleti felén is. Önmagában ez nem is 
lenne baj, legfeljebb az a probléma, 
hogy nem mûködik jól, sôt az Amerikai 
Egyesült Államokban is egyre nyilván-
valóbbak a társadalmi válság jelei. 
Amerika saját liberalizmus nak lett az 
áldozata, és az is kész csoda, hogy 
ilyen kevert vallási, etnikai, kulturális 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
és nyelvi közösség egyáltalán együtt 
tudott maradni azzal az alapfelfogással, 
hogy amit a törvény nem tilt, azt sza-
bad.

A legendás olvasztótégelynek egy-
szer csak megszûnt a hatása, mert a 
fogyasztói társadalom mint cél és 
létforma lassan kiüresedett, és a Pax 
Americana fenntartása is egyre költ-
ségesebb illúzió lett. Amerika kényte-
len fokozatosan szigorítani saját tör-
vényeit, például a fegyvertartás kor-
látozását elôbb-utóbb be kell vezetnie, 
de a külsô fenyegetések mellett a bel-
sô „terrorizmus” is a rendôrállami 
módszerek megerôsítésével jár. A 
demokráciának az a felfogása, misze-
rint mindenki azt csinál, amit akar, 
egy közös hagyományokkal rendelke-
zô államban, megfelelô életszínvonalon 
egy ideig sikeres lehet, ahogyan Euró-
pa leggazdagabb országaiban is, de az 
elkerülhetetlen migrációval a lakosság 
amorf tömeggé válik, a korábbi közös 
értékek, íratlan társadalmi normák 
fellazulnak, a kohézió megszûnik. Eu-
rópa most egy korábban sikeres Ame-
rika illúzióját kergeti, jelenlegi vezetôi 
feladnák a tagállamok vallási és nem-
zeti identitásának megôrzését, és eh-
hez meg is teremtették a „közös piac” 
összes feltételét, csakhogy idôközben 
nagyot fordult a világ és fôleg a világ-
gazdaság. Európa önvédelmi reflexei 
elhaltak, súlyos betegségének még a 
tüneteit is tagadja, keresztény múltját 
szégyenkezve elhallgatja, mert a val-
lás és az erkölcs magánügy. A ballibe-
rális demokráciafelfogás úrrá lett a 
kereszténydemokrata értékrend fe-
lett, a tagállamok nemzeti hagyomány-
aira megvetéssel tekintenek a döntés-
hozók, mert kizárólag pénzügyi, gaz-
dasági, versenyképességi szempontok 
vezérlik ôket. A cinikus haszonelvûség 
és az ateista lélektelenség bukásra van 
ítélve, és nagy kár, hogy Amerika 
liberálisai éppen azt a kormányzati 
formát akarják Európára erôltetni, 
ami már náluk is a múlté. Igaza van a 
magyar miniszterelnöknek: nem Ma-
gyarországon bonyolult a helyzet, ha-
nem Európában.

* * *
Még sokan emlékszünk az 1990-es 

választás elôtti hatalmas pártalapítási 
kedvre, és az akkor még egyetlen tele-
vízió szórakoztató mûsorára, melyben 
a pártok két percben bemutatkozhat-
tak, elôadván honmentô programju-
kat.

A szárba szökkenô demokrácia mel-
lékhatásaként a szereplôk többsége 
lámpalázzal küzdött, a produkció egy-
szerre volt szürreális és szívet melen-
getô. Azóta a nép megedzôdött, az 
összkép letisztult, a parlamenti közve-
títéseken keresztül bárki beavatást 
nyerhet a napi politika titkaiba. Sajá-
tos módon most, egy évvel a választás 
elôtt mintha újra átélnénk a régmúlt 
idôket, új pártok, vagy inkább pártocs-
kák születnek. A különbség annyi, 
hogy régi arcok, veterán harcosok 
bújnak elô, saját nélkülözhetetlenségük 
és vonzerejük tudatában, vagy csupán 
nosztalgiából és szereplési vágyból. 
Rejtély, hogy miben bíznak, hiszen a 
még talpon maradt, vagy feltápászko-
dott balliberálisok helyzete sem ró-

zsás, ôk egészen biztosan nem örülnek 
az apró, de zavaró pártcsíráknak. A 
Modern Magyarország Mozgalom 
párt Bokros Lajos vezetésével képvi-
selni kívánja az egyén, a piac, a ma-
gán- és szellemi tulajdon szabadságát, 
továbbá hisz a szabad piac, a keres-
kedelem és a vállalkozás jólétteremtô 
erejében. Az egyszerû választópolgár 
ennek olvastán zavarba jön, mert ô is 
nagyon szeretne ezekben a szép dol-
gokban hinni, mindössze az a baj, hogy 
az utóbbi huszonhárom évben a jó-
létteremtés elmaradt, nyilván nem 
hitt elég erôsen, vagy ami még ször-
nyûbb, nem dolgozott elég szorgalma-
san, sôt hátat fordított az európai ér-
tékeknek. Az viszont remek dolog, 
hogy a MoMa az  szinte politizálás híve, 
bár olyan párt még nem volt a világon, 
mely indulásakor bejelentette volna, 
hogy egyetlen szavát se higy-gyék, 
mert hazudni fog. Meg tudom érteni, 
hogy a statiszták is fôszerepre 
vágynak, jó érzés lehet bármilyen kis 
párt elnökének, alelnökének lenni, 
gyûlésezni, napirendre tûzni, szavazni, 
tagokat felvenni, kizárni, nyilatkozni, 
sajtótájékoztatót tartani. Az LMP 
története is bizonyítja, megy ez, csak 
akarni kell. Ugyanez vonatkozik az 
MSZP és az Együtt 2014 bonyolult 
násztáncára,  s kivételesen egyetértek 
Gál J. Zoltán vezércikkének következ-
tetésével (Vasárnapi Hírek): „Az egy-

szeri magyar kormányváltó szavazó 
pedig kikapcsolja a tévét, földhöz vág-
ja az újságot, mordul egyet a gyerekre, 
és leviszi a kutyát sétálni. Mi mást 
tehetne, szegény?” Megmondom én: 
szavazzon a MoMára! Abszolút mo-
dern, és zsebben elfér.

* * *
Balliberális össztûzbe került az aka-

démiai bizottság, amely nyilvánosság-
ra hozta állásfoglalását az utcanevek-
kel kapcsolatban. Szerintem a minden-
ki által megtekinthetô lista alaposan 
átgondolt és nagylelkû, de ez mindegy 
is, ugyanaz az érvrendszer, mint az 
önkényuralmi jelképek esetében: a 
kommunisták derék emberek voltak, a 
fasiszták gonoszok.

Meglehetôsen sokat elárul az 1990 
óta eltelt évekrôl, hogy még mindig itt 
tartunk, és ilyesmin nyüglôdünk, az 
emberek többségét aligha érdekli már 
a dolog. 1945 után a „felszabadulás” 
megszállása módszeresen birtokba 
vette mindazt, ami az új rend dicsôsé-
gét és állandóságát sugallta, és persze 
a Szovjetunióval kötött, megbonthatat-
lan barátságot. A számtalan Leninrôl, 
Marxról, Kun Béláról elnevezett köz-
terület és intézmény idôvel megszokot-
tá vált, ahogyan a különbözô hôsi em-
lékmûvek és szobrok mellett is elment 
a lakosság szó nélkül, mert ha a többi-
eket nem zavarja, akkor biztosan így 
van jól. Megvallom, nekem megköny-

nyebbülést okozott, amikor végre el-
költözhettem a Lukács György utcá-
ból, mert egy ilyen név belekerül 
minden igazolványba, számtalanszor 
be kell mondani telefonba, le kell írni, 
és ez tudat alatt szégyenérzettel tölti el 
a lelket, pedig nem tehet róla, kinek az 
utcájába ment be. És még mindig 
jobban jártam, mint ha egy másik 
népbiztosról, például egy Szamuelyrôl 
elnevezett utcába vitt volna a végzet. 
A Stop.hu internetes portál dörgedel-
mes cikkben számolt be  az MTA bot-
rányáról”, és nehezményezte, hogy a 
lista nem is foglalkozik „a XX. század 
magyar szellemi életének egyik legsö-
tétebb alakjával, az antiszemita Pro-
hászka Ottokárral”. Ugyanez a végkö-
vetkeztetése N. Kósa Juditnak (Nép-
szabadság), ô megemlíti, hogy Alpári 
Gyulának nem lehet utcája, de „a Sop-
ronkôhidán agyonlôtt, azelôtt fajvédô 
Bajcsy-Zsilinszky Endrének igen”, va-
gyis benne vagyunk a „tébolyban”, és 
„benne is maradunk, míg valaki ki 
nem áll, és nem kezdi követelni, hogy 
például Károlyi Mihályról nevezzék el 
az elsô kézre esô Prohászka Ottokár 
utcát”. Ez tényleg téboly, pontosabban 
ôrültség, de nincs benne rendszer. 
Pontosabban van benne: a régi rend-
szer, végig a Lenin körúton a Marx 
térig.

* * *
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Néhány északi országban, mint pél-

dául Norvégiában az energia felét 
szemétégetésbôl nyerik. A szemétége-
tôk annyira hatékonyan mûködnek, 
hogy a város kénytelen szemetetet 
importálni például  Olaszországból és 
az Egyesült Királyságból.

A skandináv országokban szigorúan 
veszik a szelektív hulladékgyûjtést, a 
különbözô hulladékot különbözô színû 
zsákokba gyûjti. A hulladékégetôk op-
tikai érzékelôkkel állapítják meg a 
zsákok színébôl, hogy milyen jellegû a 
hulladék és ez alapján osztja szét. A 
szemét nagy részét elégetik.

A hatékonyságra jellemzô, hogy míg 
például az Egyesült Államokban a sze-
mét 34 százaléka kerül szeméttelepek-
re, Svédországban alig négy százalék. 
Nem ez az elsô alkalom, hogy egy or-
szág szemétimportra szorul, tavaly 
Svédország került ebbe a helyzetre, 
800 ezer tonna szemetet importáltak 
más országoktól.

* * *
A tizenháromezer romániai falu 

mintegy felének a felszámolását irá-
nyozta elô Nicolae Ceausescu államfô, 
amikor 1988. április 29-én bejelentette, 
hogy az országban 2000-ig végrehajt-
ják az úgynevezett településszisztema
tizálási tervet, melynek során „agrári-
pari centrumokat” hoznak létre.

Romániában már a hetvenes évek óta 
folyt a városok és városközpontok 
szisztematizálása. Az erôltetett városi-
asítás –– a statisztikákban legalábbis –
– látványos eredményekkel járt, 51 
község vált várossá. Ezt követte a vi-
déki területrendezési elképzelés meg-
valósítása, amely nem csak a lerombo-
landó, elköltöztetendô falvakat, hanem 
minden települést érintett, mert 
drasztikusan csökkentette a beépíthetô 
területet és elrendelte az ezen kívül 
esô házak, családi gazdaságok elköl-
töztetését. Az intézkedésektôl a párt-
vezetés a mezôgazdasági mûvelésre 

alkalmas terület háromszázaléknyi 
növekedését remélte.

A falurendezési terv részleteit 1988. 
április 29-én ismertette Nicolae Ceau-
sescu a Román Kommunista Párt Po-
litikai Végrehajtó Bizottságának ülé-
sén. Eszerint az elsô szakaszban, 
1990-ig elkészítik az átrendezés min-
den részletre kiterjedô tervét, s fel-
mérik a falvak lakosainak számát. A 
két-háromezer fônél kevesebb lakosú 
településeket, azaz a romániai falvak 
felét eleve életképtelennek minôsítet-
ték. Az 1995-ig tartó második szakasz 
végére megyénként 2-3 agráripari 
komplexumot terveztek kialakítani, az 
utolsó szakaszban pedig, 2000-ig 558 
városi jellegû agráripari központ jött 
volna létre iskolákkal, kórházakkal, 
sport- és mûvelôdési központokkal. A 
lakosságot többszintes lakóházakba 
akarták áttelepíteni, ezeket kizárólag 
a központi típustervekkel összhangban 
lehetett megépíteni. (1985-tôl már 
több települést felszámoltak Bukarest 
környékén és Giurgiu megyében, de a 
modellértékûnek tekintett új települé-
seken többnyire a legalapvetôbb szol-
gáltatások is hiányoztak.)

Ceausescu bejelentését követôen az 
ország egész területén megkezdôdött 
a községek átszervezése: a falvak bon-
tásához még hozzá sem fogtak, de sok 
helyen az orvosi ellátást már meg-
szüntették. Nagyságukra nézve a ma-
gyarlakta falvak nem érték el az élet-
képessé nyilvánítás alsó határát, s ve-
szélyeztetettekké váltak a német 
nemzetiségû falvak is, mivel lélekszá-
muk az NSZK-ba történô erôteljes 
kivándorlás miatt folyamatosan csök-
kent. A tervezett településrendezés 
nyilvánvalóan e nemzetiségek szelle-
mi hagyományai és közösségi tudata 
ellen is irányult, erôsítve a román 
lakosság módszeres betelepítésével 
támogatott homogenizációs folyama-
tot. Mindez ellentétes volt a polgári és 

politikai jogok nemzetközi egységok-
mányával és a helsinki záróokmánnyal, 
amelyeket Románia is aláírt.

Nicolae Ceausescu bejelentése után 
az értelmiség egy része tiltakozott a 
pártvezetésnél. Közleményekben tájé-
koztatta a külföldet is, a nemzetközi 
közvélemény felfigyelt a tervekre, s 
Románia egyre nagyobb politikai nyo-
más alá került. Hevesen tiltakozott a 
falurombolás ellen Ausztria és az 
NSZK, s kiélezôdött a magyar-román 
viszony is.

A magyarlakta településekrôl érkezô 
riasztó hírek hatására több magyar-
országi civil szervezôdés 1988. június 
27-én tüntetést szervezett a budapesti 
Hôsök terén a romániai falurombolás 
ellen, a demonstráción mintegy 60-70 
ezer ember vett részt. Három nappal 
késôbb az Országgyûlés állásfoglalás-
ban hívta fel a romániai Nagy Nemzet-
gyûlés figyelmét a megsemmisítésre 
kijelölt falvak felbecsülhetetlen törté-
nelmi és kulturális értékeire, kifejezve 
reményét, hogy a román vezetés eláll 
a terv végrehajtásától. Románia vá-
laszul bezáratta a kolozsvári magyar 
konzulátust és a diplomáciai kapcsola-
tok megszakításának lehetôségét is 
felvetette. Mindennek nyomán mene-
kültek ezrei kezdtek Romániából Ma-
gyarországra áramlani. A feszült po-
litikai helyzetben augusztus 28-án 
teljesen váratlanul találkozott Aradon 
az új magyar miniszterelnök, Grósz 
Károly Nicolae Ceausescuval, de 
egyetlen fontos kérdésben sem sike-
rült megállapodásra jutniuk.

A településszisztematizálási progra-
mot a román vezetés 1988 végén le-
lassította, amiben a nemzetközi tilta-
kozásoknál nagyobb szerepet játszott 
az anyagi eszközök hiánya. A falvakat 
eredetileg buldózerekkel akarták a 
földdel egyenlôvé tenni, de aztán ek-
koriban láttak napvilágot azok az el-
képzelések, hogy iskola, közlekedés, 

Történelmi leckék
Már az ókori római birodalomból származik az a szólás-

mondás, hogy a történelem a legjobb tanítómester.
A Magyar Nemzet május 3-i száma közölte, hogy Marto-

nyi János külügyminiszter és a washingtoni Holokauszt 
Emlékmúzeum két vezetôje, Sara Bloomfield fôigazgató 
és Paul Shapiro igazgató a magyarországi zsidó közösséget 
érintô több kérdésrôl tárgyalt Budapesten. A megbeszélésen 
különös hangsúlyt kapott, hogy „bôvíteni kell a fiatalok is-
mereteit a vészkorszakban történtekkel.” Erre úgy is lehet-
ne reagálni, hogy ezt az intézkedést nagyon sokan támogat-
ják, de csak akkor, hogy ha ez a történelem „bôvítés” nem 
csak magyar gyalázásból áll, hanem igyekszik a teljes tör-
ténelmi igazsággal megismertetni a fiatalokat (és a felnôt-
teket is).

Jó példa erre a Központi Zsidó Tanács szerepe 1944-ben a 
német megszállás után. Ezt a szervezetet évtizedeken át 
mentegették, és csak nemrég jelent meg egy cikk a „Re-
mény” címû zsidó folyóiratban (2006 tavasz) Dr. Feldmájer 
Péter tollából „Mentegessük-e a Zsidó Tanács tagjait?” 
cimmel. (Fedmájer úr a MAZSIHISZ elnöke, s így ôt kicsit 
nehéz lesz le-antiszemitázni). Már a második mondatban 
Dr. Feldmájer felteszi a kérdést: „Mi vett rá zsidó embe-
reket arra, hogy a gyilkosok szolgálatába szegôdjenek, 
segítsenek egy egész népet kiirtani?” A zsidó csúcs-
szervezet elnöke biztosan ismeri a magyar Holokauszt 
szakértôjének Randolph Brahamnak összefoglalóját: „A 
zsidótanács a németek eszköze volt a zsidó tömegek meg-
tévesztésében”. Dr Feldmájer összefoglalója ugyanezt a 
fonalat vezeti tovább, idézve: „A Zsidó Tanács tagjai a 
gyilkos gépezet részeivé váltak, és nagymértékben elôsegí-
tették, hogy az emberek a gyilkosok valódi céljainak isme-
rete nélkül menjenek a gettóba és a halálba. Döntô szerepük 
volt abban, hogy a magyarországi zsidóság nagyobb része 
fegyelmezetten tett eleget a hatósági intézkedéseknek.”

Dr Feldmájer visszautasitja azt a védekezést, hogy a Stern 

Zsidótanács viselkedése az idônyerést szolgálta, a taktiká-
zást, a pánik elkerülését, és felteszi a kérdést: „Vajon ki-
nek akartak idôt nyerni, kinek a javára taktikáztak? Az 
egész magyarországi zsidók javára, vagy csak a budapesti 
zsidóság javára, esetleg saját családjuk javára és csak a 
maguk életét és vagyonát mentették?” 

A Zsidótanács szerepének mindenben eleget tett, sôt azt 
„többször túl is lihegte” (Feldmájer fogalmazása), 
hiszen már március 23-án megnyugtató közleményt adtak 
ki, és áprilisban is többször nyugodt, fegyelmezett maga-
tartást követelô felhivást tettek közzé („Dolgozz, ne ess 
kétségbe!” –– szólt Stern Samú április 13-i felhívásának 
címe) Eközben pontosan tudták, hogy már indulnak a 
deportáló vonatok, tudták, hogy azok célja a halál.

Dr Feldmájer minôsítése az 1944-es zsidó vezetésrôl: „ A 
Zsidó Tanács tagjai persze nem voltak elvetemült gazem-
berek, csak éppen megbuktak a történelem vizsgáján, 
gyáván elárulták az általuk vezetett embereket, mentették 
a saját és családtagjaik, barátjaik életét, szimbólikusan 
legitimizálták a gettókat, a deportálást.”

Itt végül még hozzá tehetjük, hogy a deportálások gyors, 
zavar mentes lebonyolítását eddig a történészek és publi-
cisták a magyar hatóságok, pontossabban a csendôrség 
számlájára írták, –– ezek a közigazgatási szervek állítólag 
magukon túl téve, csúcsteljesitményt produkáltak. Kíván-
csi leszünk arra, hogy az igért „bôvített” történelem kija-
vitja-e ezt a hamis mitoszt, és a Stern Zsidótanács szerepét 
és felelôsségét papírra fekteti-e. 

Befejezésül, a már említett washingtoni Holokauszt 
muzeum igazgatói biztosan ellátogattak a Dohány utcai 
zsidó múzeumba, ahol láthattak életnagyságú Horthy 
kezet fog Hitlerrel portrét, láthatták Szálasi a bitófán 
fényképet, de a Stern féle „hazafiakról” a Zsidótanács 
üzeneteirôl a Kasztner vonat utasairól viszont semmit. Az 
igért „történelmi bôvítés” bizony ott is elkellene!

Kroyherr Frigyes



orvosi ellátás, postai szolgáltatás híján 
inkább hagyják ôket maguktól elhalni. 
A tarthatatlan bel- és külpolitikai álla-
potot végül a romániai forradalmi 
átalakulás szüntette meg, amely 1989. 
december 22-én magával sodorta Ni-
colae Ceausescut és egész rendszerét.

* * *
Az unióhoz való csatlakozást követõ-

en Szlovákiában nem érvényesült az 
EU kisebbségvédelmi politikája –– 
jelentette ki Berényi József, az MKP 
vezetõje, aki szerint a felvidéki ma-
gyarság számára az elmúlt kilenc év 
eseményei közül a legjelentõsebb mo-
mentum a schengeni csatlakozás volt.

Noha az Európai Unió viszonylag sok 
tekintetben segítette a felvidéki ma-
gyarság érdekérvényesítését az uniós 
csatlakozás elõtt, 2004 után Szlovákiá-
ban befejezõdött az EU kisebbségpoli-
tikájának érvényesítése -jelentette ki 
a Magyar Közösség Pártja (MKP) 
elnöke Szlovákia uniós csatlakozásának 
kilencedik évfordulója kapcsán az 
MTI-nek adott interjúban.

Berényi József szerint Szlovákia az 
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kormánytagsága és az is, hogy ma van 
magyar egyetem Szlovákiában. Az 
uniós csatlakozást követõen azonban 
Berényi szerint jórészt az EU csökke-
nõ ráhatásának következményeként, 
jelentõs változások álltak be annak te-
kintetében, hogy a mindenkori szlovák 
kormányzat milyen hajlandóságot mu-
tat és mit tesz az ország területén élõ 
kisebbségek, köztük a magyarok érde-
kében.

„Ma már, mivel az uniónak nincs re-
ális behatása ezeken a területeken, 
nincs szankcionálási lehetõsége, a 
kisebbségeket érintõ ajánlásokkal 
már nem is foglalkoznak. A népszám-
lálás eredményeit tekintve pedig lát-
ható, hogy ez mitjelent számunkra” –
mondta az MKP elnöke, hangsúlyozva: 
a csatlakozás óta semmilyen, a ma-
gyarságot érintõ intézményi bõví-
tésre nem került sor.

A felvidéki magyarság érdekérvénye-
sítésének kilátásairól az MKP elnöke 
úgy véli: nagyon fontos lehet a polgári 
kezdeményezések intézményének be-
vezetése.

„Ennek alapján mi is most kezdjük 
megszervezni az aláírásgyûjtésünket, 
ami egy közös kisebbségvédelmi mo-
dell bevezetését célozza” –– mondta, 
hozzátéve: az Európai Uniónak akkor 
lesz újra érdemi eredményeket elérõ 
kisebbségpolitikája, ha sikerül elérni 
egy ilyen jogi rendszer bevezetését. 
„Ha ezt sikerül elérnünk, akkor újra 
érdemes lesz szlovákiai magyar euró-
pai uniós állampolgárként is gondolni 
magunkra, mert ma ha a magyarságot 
érintõ problémák merülnek fel, az 
unió felteszi a kezét, és azt mondja: 
oldja meg a két ország, ez pedig szá-
munkra nem elfogadható hozzáállás”–
– szögezte le.

Berényi vegyes érzelmekkel tekint 
az EU csatlakozással összefüggõ gaz-
dasági hozadékokra is. Vélekedése 
szerint bár annak több pozitívuma is 
volt, köztük az, hogy az országban az 
elmúlt kilenc évben EU-s résztámoga-
tással valósultak meg közberuházások. 
Ugyanakkor a mezõgazdasági szektor 
és a szlovákiai gazdák szempontjából 
az EU csatlakozás óta eltelt idõszak 
nem számít sikertörténetnek. Jelentõ-
sen visszaesett a hazai mezõgazdasági 
termelés, az ágazatba áramló uniós 
támogatások nem emelkedtek, csök-
kentve a hazai termelõk versenyképes-
ségét.

„Nem alaptalan a gazdák részérõl az 
a feltételezés, hogy az EU részérõl 
központi politikai cél a kelet-európai 
országok mezõgazdaságának leépíté-
se, mert még mindig a nyugat-európai 
országok irányítják az unió mezõgaz-
dasági politikáját” –– jegyezte meg az 
MKP elnöke.

* * *
Május elsô felében, 4-e és 11-e között 

23 orvos és egészségügyi szakember 
látogat el Balánbányára, Csíkdánfal-
vára, Csíkszenttamásba, Csíkszentdo-

Európai Unióhoz való csatlakozása óta 
eltelt idõszakának egyik legfontosabb 
vívmánya a felvidéki magyarság 
szempontjából a schengeni övezethez 
való társulás volt. „Ez a lépés lélektani 
szempontból nagyon fontos volt, hi-
szen Szlovákia és Magyarország vél-
hetõen soha vagy legalábbis nagyon 
sokáig nem tudott volna eljutni a sza-
bad határforgalmat biztosító kétoldalú 
szerzõdés megkötéséig” –– mutatott rá 
Berényi.

Az MKP politikusa úgy véli: bár a 
csatlakozást megelõzõ években az EU 
nagyon fontos partnere volt a szlová-
kiai magyarságnak a vele szemben 
fellépõ akkori szlovák kormányzat el-
len, késõbb sajnos változott a helyzet.

„Amíg Szlovákia a csatlakozás elõtt 
állt, addig az EU-nak volt kisebbség-
politikája, voltak elvárásai, teljesítésre 
váró ajánlásai” –– mutatott rá Berényi. 
Ezekben az idõkben érzékelhetõ volt, 
hogy a szlovák politika demonstrálni 
akarta Brüsszel irányába: Szlovákiá-
ban megindult a párbeszéd a magya-
rokkal. Ennek volt köszönhetõ az MKP 

mokosra, Csíkszeredába, Csíkszent-
mártonba, Gyimesbükre, Gyimesfelsô-
lokra, Szentegyházára és Székelyud-
varhelyre, ahol a megyei kórházban, 
iskolákban, óvodákban és egyéb gyer-
mekintézményekben szûrik, vizsgál-
ják és gyógykezelik a rászoruló gyer-
mekeket. Az intézményeket gyógysze-
rekkel, gyógyászati segédeszközökkel 
és szakmai továbbképzéssel is segítik. 
Az orvoscsoportban csecsemô és 
gyermekgyógyászok, gyermekneuro-
lógus, gyermektüdôgyógyász, gyer-
mek fül-orr-gégész, gyermekszemész, 
fogorvosok, szülész-nôgyógyász, audi-
ológus, hallásakusztikus, mentôápolók 
és szakorvosjelöltek vesznek részt. 
Közülük 5 fô idén elôször utazik a 
csoporttal. Az úthoz mozgó fogászati 
busz és nôgyógyászati szûrôkamion is 
csatlakozik, az orvosok szûréseket, 
vizsgálatokat végeznek és tanácsadást 
tartanak. Az önkéntes orvoscsoport 
évente kétszer utazik a romániai Har-
gita megyébe, ahol 2012-ben több mint 
10 ezer vizsgálatot végeztek. Az NGY-
SZ szakmai támogatásával létrehozott 
csíkszentmártoni Korai Fejlesztô és 
Rehabilitációs Központot –– amely a 
Szolgálat által felújított volt Gyermek-
központban mûködik –– a szervezet 
magyarországi gyermekneurológusa 
is folyamatosan támogatja a munkájá-
val. Az orvoscsoport látogatásával egy 
idôben idén is megrendezik a hagyo-
mányos Erdélyi Gyermek és Ifjúsági 
Focikupát Csíkszentdomokoson, ame-
lyet az Aranycsapat tagja, a Gyermek-
mentô Szolgálat Sport Bizottságának 
elnöke, Buzánszky Jenô vezet. A ko-
rábbi évekhez hasonlóan a gyôztes 
csapatokat a Szolgálat vendégül látja a 
Fôvárosi Önkormányzattal közösen 
szervezett budapesti Városligeti Gyer-
meknapon május 25-26-án, vállalva a 
gyerekek teljes ellátásának és utazta-
tásának költségeit.

* * *
Karl-Heinz Lambertz, a belgiumi 

német közösség miniszterelnöke elfo-
gadta a Romániai Magyar Demokrata 
Szövetég (RMDSZ) felkérését, hogy 
az uniós szintû kisebbségvédelmi ke-
retszabályozás elfogadását célzó euró-
pai polgári kezdeményezés (EPK) 
héttagú kezdeményezô bizottságának 
tagja legyen –– tudatta Borbély Lász-
ló politikai alelnök sajtóirodája.

Lambertz a kezdeményezôk hétfôi 
brüsszeli találkozóján kijelentette: az 
EPK óriási esélyt jelent a kisebbségek 
számára, hogy felvetéseikre európai 
választ kapjanak. A megbeszélésen 
Hans Heinrich Hansen, az Európai 
Nemzetiségek Föderatív Uniójának 
(FUEN) elnöke közölte, hogy a kezde-
ményezô bizottság már szinte teljes, 
számos személyiség és egyre több ki-
sebbségi közösség csatlakozik a ro-
mániai magyar érdekképviselet által 
kezdeményezett európai összefogás-
hoz –– olvasható az RMDSZ közle-
ményében. Borbély László, az RMDSZ 

politikai alelnöke méltatta a belgiumi 
német közösség erejét, hiszen a szö-
vetségi kormánynak minden fontos 
döntés meghozatalakor meg kell kap-
nia a német közösség beleegyezését is. 
Ez a kisebbségi kérdés kezelésének 
európai modellje, amelynek szellemé-
ben a döntések tárgyalások után, kon-
szenzussal születnek. „Azt szeretnénk, 
ha az Európai Unió azon túl, hogy 
kulturális és nyelvi sokszínûségrôl 
beszél, felismerné, hogy a kisebbségi 
közösségek védelmében intézkedése-
ket kell foganatosítani” –– idézte a 
közlemény az RMDSZ politikai alelnö-
két.

Az Európai Unió 2012. április 1-jétôl 
tette lehetôvé, hogy polgárai maguk 
kezdeményezzenek uniós szintû jogal-
kotást valamely –– a közösségi jog-
körbe tartozó –– kérdésben, legalább 
egymillió aláírást gyûjtve legalább hét 
tagállamból. Az erdélyi magyar szer-
vezetek részérôl három kezdeménye-
zés indul: az Erdélyi Magyar Nemzeti 
Tanács és az Erdélyi Magyar Néppárt 
márciusban terjesztette be közös kez-
deményezését illetékességi vizsgálatra 
az Európai Bizottsághoz. Saját terve-
zetet készít a Székely Nemzeti Tanács 
is.Az RMDSZ május végén, az Európai 
Nemzetiségek Föderatív Uniójával 
együttmûködve tervez európai szintû 
összefogást kialakítani a kisebbségvé-
delmi keretszabályozás kidolgozása 
érdekében.

* * *
Az Európai Unióban a svédországi 

órabérek a legmagasabbak, a bul-
gáriaiak pedig a legalacsonyabbak. Az 
eltérés a kettô között több mint tíz-
szeres –– áll a Német Statisztikai Hi-
vatal tanulmányában, amelyet a távi-
rati iroda ismertetett. Bulgáriában 
tavaly átlagosan három euró hetven 
cent (ezer forint) volt az órabér, míg 
Svédországban41 euró kilencven cent. 
Annak ellenére, hogy Európában 
Svédországban a legdrágább a munka-
erô, a skandináv állam gazdaságilag 
versenyképes maradt, mert igen nagy 
a termelékenység az iparban más or-
szágokhoz képest, és jobban is emel-
kedett az utóbbi években.

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Varga Ágota
festômûvész kiállítása.

Nyitva június 2-ig
minden szombat/vasárnap du. 2-tôl 5-ig.

Szeretettel várunk minden 

képzômûvészet iránti érdeklôdöt.

KÁSZONYI MIKLÓS 
emlékmûsor

A közkedvelt baritonistára emlékezünk zenés 
filmvetítéssel

2013. június 16-án, vasárnap délután 2 órai kezdettel
a punchbowli Magyar Házban.

Jegyezze be naptárába!

ZONGORA
Kezdôknek alapoktatás,

haladóknak tovább képzés,
elôadóknak koncertre való 

felkészítés
a jazztól a klasszikusig.

Julian Portnoy
az orosz Zeneakadémián végzett 

tanár és zongoramûvész

Marriott St. Caulfield
Tel. 0413 778-985 vagy 

(03) 9077-5966
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Szerintem sok embert fûznek „gyen-
géd érzelmek” bizonyos régiség szám-
ba menô tárgyakhoz. Van, aki régi 
gépkocsikat újít fel nagy türelemmel 
és gonddal. Láttam már mûködô gôz-
gépes úthengert, traktort, motorkerék-
párt, ami az „ôskorból” származott. 
Pilótát, aki kétfedelû gépével király-
nak érezte magát fent a levegôben...

A legnagyobb tábora azonban a va-
sútbarátoknak van, akiket a kívûlállók 
csak „vasútbolondoknak” hívnak. 
Nincs olyan gyerek, aki nem rajon-
gana egy olyan utazáshoz, amit igazi 
gôzmozdony húz! Ausztráliában a leg-
híresebb a Puffing Billy. S azokat a 
fentemlített megátalkodott egyéneket 
e kisvonat személyzete között kell ke-
resni, akik kedvtelésbôl, saját örömük-
re, ingyen és bérmentve segítenek, 
versengve a bejutásért.

Bevallom, hogy én is ilyen vasútbo-
lond vagyok. Kezdôdött ez ötéves ko-
romban, amikor nagyanyámnál nya-
raltunk Szatmárnémetiben, s a tizen-
három évvel idôsebb Tamás bátyám 
elvitt a szatmárhegyi kisvasút indó-
házához. Jó fél-napot nézegettük a 
füttyögetô fürge kis mozdonyokat, a 
beérkezô és az állomást elhagyó sze-
relvényeket. Közben elmagyarázta 
Tomcsi a gôzgép, a gôzmozdony mû-
ködését is. Budafokon, ahol elsô tizen-
nyolc évemet töltöttem, az udvar vé-
gében volt szinte a „töltés”, a székes-
fehérvári fôvonal. Itt aztán számolat-
lanul járt a sok személy, teher és 
gyorsvonat, akkor még mind gôzmoz-
donnyal. Becsukott szemmel is meg 
tudtam mondani, hogy milyen moz-
dony megy el.

Itt Melbourneben 1960-tól a Victoriai 
Vasutak Elektromos Próbarészlegénél 
dolgoztam néhány évet, a Spencer St.-i 
pályaudvarnál. Akkoriban cserélték 
fel a gôzmozdony állományt dízel-
elektromos gépekre. Javítások után itt 
végeztük el a motorkocsik dízelmotor- 
generátor egység beállítását, „össze-
hangolását”, ami jó iskola volt szá-
momra. Az új, nagy dízelelektromos 

EGY MOZDONY SZERETETE

(federal) kormány azonban nem enge-
délyezett ilyen nagy valuta-kiadást. 
De kínálkozott egy másik lehetôség. 
Sydneyben a CLYDE ENGINEERING  
1923 óta mozdonyokat is gyártó cég 
GYÁRTÁSI ENGEDÉLYT VÁSÁ-
ROLT az amerikai General Motorstól 
a dízel-elektromos mozdonyok gyártá-
sára! Itt készült el Victoriának 26 
darab B-sorozatu (B61-B86 pályaszá-
mokkal) mozdony 1950 és 53 között. 
Ezek voltak a bulldog orrú kék-sárga 
mozdonyok. (Seymourban megtekint-
hetô a B74-es mozdony mûködô álla-
potban.)

Európában az 1960-as években vált 
szükségessé dízel-elektromos mozdo-
nyok gyártása. A svéd NoHAB cég is 
egy jól bevált, könnyen kezelhetô moz-
donyt akart gyártani. A választás az 
ausztrál Clyde cég mozdonyára esett, 
majd megvásárolta a gyártási enge-
délyt! Leegyszerûsítve, így a Székely-
gyors 0017-es Nohab mozdonya mond-
hatnánk unokaöccse (az angol világ-
ban unokahúga) a victoriai mozdony-
nak! Így történt a szerelem elsô látás-
ra!

Az is magától érthetô, hogy a követ-
kezô évek pünkösdi eseményeit a leg-
apróbb részletekig nyomon követtem 
a Világhálón.

2009 -es év elejére már minden hely 
elkelt a pünkösdi Székely-gyorsra, pe-
dig 12 kocsit vitt a NoHAB 850 utassal. 
A románok tanultak az elôzô év ese-
ményeibôl. A kisegítô, helyesebben a 
vontató villanymozdony (a gyimesbük-
ki úton kettô is) mindenkor a vonat 
elejére volt kapcsolva. Így a magyar 
mozdonynak nem is kellett segíteni, 
legtöbbször „hidegen”, a motor járatá-
sa nélkül közlekedett. A vasárnap dé-
lutáni úton az ôrházhoz ismét sikerûlt 
román kiséret nélkül kimenni, ahol a 
székely és a magyar himnusszal fo-
gadták a mozdonyt. A körülrajongás 
sem csökkent, mégtöbb ember tolon-
gott oda egy érintésért, simogatásért.

2010-re még az elôzô évinél is több 
utas jelentkezett! Két vonatot kellett 
indítani. Miután az utasok nem mind 
Budapestiek, gondolom, hogy a MÁV 
sem tudott annyi kocsit nélkülözni, így 
a GYSEV (olvasd gyesev, Gyôr-Sop-
ron-Ebenfurti Vasútak) kapta a fela-
datot a második vonat kiállítására, 
CSÍKSOMLYÓ EXPRESSZ néven. 
Hajnali 2 órakor indúlt Sopronból, 11 + 
étkezô és társalgó kocsival. A vonat 
élére egy Taurus villanymozdony ke-
rült. Széchenyi István emlékév lévén, 
az egész piros-fehér-zöld elejû moz-
dony mindkét oldala az ô arcképével, a 
lánchíd és a nagycenki kastély ábrázo-
lásával volt mûvészien bevonva. A 
felirat Széchenyi mondása: MER-
JÜNK MAGYAROK LENNI! (A 

B-jelzésû mozdonyokkal nem volt sok 
dolgunk, néhanapján kellett csak vala-
mi apró mérést elvégezni. Nagyon 
szép gépek voltak, kék-sárga színnel, 
tetszetôs külsôvel. A mozdonyvezetôk 
is szerették könnyû kezelhetôségük 
miatt...

A 2008-as elsô csíksomlyói utat a 
Székely-gyorssal elôször egy képsoro-
zatból ismertem meg. Akkor még nem 
volt a háztetôn fent a parabola a Duna 
Tv vételéhez. Az elsô, amit észre vet-
tem, az a piros-fehér mozdony volt! 
Ugyan olyan, mint a jólismert melbo-
urnei mozdony! Manapság a Világháló 
segítségével mindent meg lehet tudni, 
mindennek a nyomára lehet akadni. 
Íme a kissé csodálatosnak is mondható 
történet:

A második világháború utáni évek-
ben Ausztrália is nagy fejlôdésnek 
indult. Victoria állam is szükségesnek 
tartotta vasúti állományának felújítá-
sát. Korszerû, dízel-elektromos moz-
donyok vásárlása volt a legfontosabb 
cél. Az Egyesült Államokból, a Gene-
rál Motors gyártól akartak mozdonyo-
kat vásárolni, a jól bevált EMD mintá-
jút, fôvonal használatra. A központi 

románok kijelentették, hogy ezt a 
mozdonyt nem akarják máskor látni!) 
Erdélyben ez a vonat is megkapta az 
elôfogatokat, hiába van a Taurusnak 
6400 kilówatt teljesítô képessége. Ko-
ra reggel érkezett be a Keletibe, a 
Székely-gyors mellé, majd egyházi 
áldások után indultak a vonatok út-
jukra, 1400 utassal. A Székely-gyors, 
hagyományosan a NoHAB mozdony-
nyal, (1120 kilowatt) szintén 12+2 ko-
csival a megszokott úton, Felcsík 
városkáiban szállásolta be utasait, 
amig a második vonat, a Csíksomlyó 
Expressz Alcsíkon (Csíkszentkirály, 
Csíkszentimre, Csíkszentsimon, Csa-
tószeg, Újtusnád és Tusnádfürdô) 
hagyta éjszakára az utasokat. A Csík-
somlyó Express útja sok bajjal járt. 
(„véletlenûl készakarva”?) A határnál 
valami papírok nem voltak rendben, a 
késés itt kezdôdött. Az elôfogat moz-
dony és személyzete a teher (szén) 
szállító részrôl kerûlt ide, s nem volt 
nagy gyakorlatuk gyorsvonatok von-
tatásában. Így a késés egyre növeke-
dett. A vonatkisérôk komolyan aggód-
ni kezdtek a késô esti leszállásoknál. 
(A román állomások peronjai rövidek, 
alacsonyak és rossz állapotban van-
nak.) Ilyekor két-három részben kell a 
leszállást intézni. Ez a román vezérek-
bôl és kisérôkbôl nagy nemtetszést 
váltott ki, finoman mondva vita és szó-
csata kiséretében. Az utasok épségérôl 
van szó, peron nélkûl sokszor több 
mint egy méter is lehet az alsó lépcsô 
és a föld között! Végûl sikerûlt baj 
nélkûl háromórás késéssel beérkezni. 
Szombaton egy szigorú rendelet lépett 
életbe: A magyar mozdonyok egyál-
talán nem üzemelhetnek, még a körûl-
járások alkalmával sem. Vasárnap 
Gyimesbükk felé menet bedöglött a 
második elôfogatu villanymozdony. 
Az élen haladó viszont nem bírt egye-
dûl a szerelvénnyel. Szabály ide, sza-
bály oda, a magyar mozdonynak kel-
lett megmenteni a helyzetet. (A cam-
mogás után szinte szárnyat kapott a 
vonat!) Amig a román mozdonycsere 
történt, a magyar mozdony volt a vo-
nat élén néhány percre! Mindenki 
fényképezett.

Az ôrház mellett a régi romfalakat 
rendbe hozták és márvány emléktálá-
kat helyeztek el azok neveivel, akik a 
környéken vesztették életüket. Vagy 
mint katonák a háborúban, vagy mint 
a román megtorlás áldozatai. Több 
gyereknév is van a táblákon.

2011-re valósult meg régi tervünk, 
hogy feleségemmel, Enikôvel mi is el-
megyünk Csíksomlyóra. Természete-
sen a Székely-gyorssal. Sikerûlt is két 
helyet biztosítani a Kárpáteurópa uta-
zási irodában. A zarándokút mellett 
két kûldetést is elvégeztünk Budapes-
ten. Az elsô, a többezer összegyûjtött 
melbournei aláírás a Duna Tv. ügyé-
ben. Répás Zsuzsanna államtitkár-
helyettes asszonytól kaptunk kihall-
gatást. Úgy hiszem, hogy az átnyújtott 
és részletesen megbeszélt kérelmek is 
hozzájárúltak a Dunaworld új arcula-
tához. A másik feladat a mozdonyunk-
kal kapcsolatos. A magam részérôl ezt 
a magyarcímeres mozdonyt történel-
mi „ereklyének” tartom! Mint egy 
Gábor Áron rézágyút, vagy a Kos-
suth-címeres T 34-es tankot ötven-
hatból. Így hát láthatóan is meg kell 
örökíteni mindegyik csíksomlyói út-
ját. Összeállítottunk egy lehúzós, önta-
padós matricát: Középen a Napbaöltö-
zött Mária-kép, kôrbefogva folyondá-
ros népi hímzésmintával, fent kettôs-
kereszt, az erdélyi nap és a hold. 
Csíksomlyó és Gyimesbükk feliratok. 
Alul az évszám. Minden egyes útról 

ilyet viseljen hát a mozdony! Meg is 
kellett csináltatni idô-álló minôségben. 
Mindenhol azt kérdezték, hogy hány 
százat parancsol? Végre sikerûlt egy 
olyan helyet találni, ahol meg tudnak 
csináltatni egyedi példányokat is. Az 
engedély megszerzése sem volt köny-
nyû. A Világhálón a legnehezebb e-
pósta címeket találni. Végre az INDÓ-
HÁZ föszerkesztôje tanácsolta, hogy 
majd személyesen keressem fel Bu-
dán, s majd ô segít. Ez már az utazá-
sunk elötti napokban történt. S mi 
több: A matricák sem készûltek el 
idôben! A következô pénteken adta fel 
futárszolgálattal Ibolya lányom, s 
értsd amint írom: Hétfô délelôtt 
kézhez is kaptam Budafokon! Ez a 
futár a mesebeli hétmérfôldes csizmát 
használhatta. Az Indóház szerkesztôsé-
gében sívélyes fogadtatásban volt ré-
szem. Hámori Ferenc felemelte a 
telefont, valakivel beszélt vagy egy 
percet. „Minden rendben van” mond-
ta.” Kicsit korábban menjetek ki az 
indulásnál, ott majd felragaszthatjátok 
a matricákat.” Így is tettünk Csaba 
unokaöcsémmel. A legnehezebb volt a 
Keletiben egy rövid létrát találni. 
Szerencsés véletlen folytán ez is 
sikerûlt. Mire a mozdony beérkezett, 
(már szürkûlt a reggel) készen álltunk 
denaturált szesszel a letisztításhoz, 
létrával, ronggyal, matricákkal. A 
mozdonyból egy morcosképû ember 
szállt le. Próbáltam értelmesen el-
mondani, hogy mijáratban vagyunk. Ö 
volt-e a telefon másik végén pár nap-
pal elôtte? Megnézte a matricákat, 
hümmögött valamit, majd rámutatott 
a vezetôállás ajtajára, hogy oda lehet 
felragasztani. Eleredt az esô is, de 
egyet-egyet sikerûlt feltenni. Közben 
befutott a soproni Csíksomlyó Exp-
ressz, a Taurus mozdony Liszt Ferenc 
képmásával, kottarészletekkel bevon-
va. Most elôször, egy jelmondata is 
volt a zarándokútnak: EGYEK VA-
GYUNK.

A következô napokra, mint egy 
álomra emlékszem. Néhány személyes 
élményt szeretnék megosztani. A kije-
lölt helyen a nyolcszemélyes fülkében 
történik az utazás. Sok minden függ az 
utitársaktól. Volt szerencsénk kifogni 
egy középkorú, nagyhangú urat, aki az 
élet minden területén nagyszerû dol-
gokat vitt véghez, s mindezt folyama-
tosan, nyomdafestéket nem tûrô ma-
gyarsággal mesélte el. Szegény fele-
sége az egész út alatt egy szót sem 
szólt. Egy másik házaspár, örömünkre 
nem tudta megállni, hogy ne tegyenek 
néha egy-egy kétkedô megjegyzést. 
Volt két jópofa fiatalember, akik az út 
nagyrészét az étkezôkocsiban töltöt-
ték, udvarolva a pincérlányoknak. 
Néha jöttek csak vissza, csoki-utánpót-
lásért. Nagyváradnál is állt pár percet 
a vonat. Felkérezkedtem a mozdonyba. 
Két nagyszerû emberrel ismerkedtem 
meg. Büki Csaba mozdonyvezetô, 
Szabó Miklós mozdonyfelügyelô, 
ma-gyarúl reszortos. (A morcosképû.) 
Miután a román mozdony mögött ôk is 
csak utasok voltak, így sok idô akadt 
elbeszélgetni. Sokat kérdezôsködtek 
Ausztráliáról, az itt élô magyarokról. 
Csodálkoztak, hogy ilyen jól beszélek 
magyarul. Én meg azon csodálkoztam, 
hogy miért kell azon csodálkozni? A 
mozdony hidegen járt, aminek nem 
örûltek. Vigasztaltam ôket, hogy így 
megtakarítanak sokszáz liter üzema-
nyagot.

Az elsô leszállóhely Csikszentdomo-
kos volt. Ide voltunk mi is beosztva. 
Lászlóékhoz kerültünk. Egy 
negyvenes házaspár, érettségizni 
készülô fiúkkal. Az asszonynak van 

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint a nagy ünnepek kivételével minden hó 

elsô és harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink hátralévô 
májusi és júniusi sorrendje:

Május 19-én Pünkösd vasárnapján de. 11 órakor 
ÜNNEPI ISTENTISZTELET

úrvacsora osztással.
Június 2-án és 16-án de. 11 órakor rendes vasárnapi 

ISTENTISZTELET
Istentiszteletek után szeretetvendégség, kávézás, 

beszélgetés a templom alatti társalgóban.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006



  2013. május 16.                                                  MAGYAR ÉLET                                                                   9. oldal  

csak munkája, minden második nap 
egy helyi bolt-ban. Azt a vendéglátást, 
azt a szeretetet nem lehet leírni. 
Erôszakkal csomagol-ták a hideg 
ebédeket, pedik az nincs is benne az 
alkúban. (A visszaúton még 
Kolozsvárnál is ettünk a mákoskalács-
ból.) Lászlóék nem messze laktak az 
állomástól. A veteményes kert végét 
csak egy mezô választotta el a vasúttól. 
Reggelenként ide jött vissza a vonat, 
itt kezdte felvenni az utasokat. Ilyen-
kor a mozdonyok „körûljárnak” a sze-
relvény végére. Igen jó alkalom ilyen-
kor egy vasútbolondnak bekapcsolódni 
az eseményekbe. Példáúl én csavaroz-
tam vissza a gyári öntöttvas táblákat, 
amit éjszakára levettek Csíkszeredá-
ban, nehogy valami gyûjtô  „begyûjt-
se”. A román vasutasokkal is jól meg-
értették egymást a mozdonyosok. A 
NoHAB is egyedûl járt körbe.

A hagyományokhoz híven, cserkész-
ruhában mentünk a bucsúra. (Világ-
elsô voltam így a mozdonyban.) Éjsza-
ka esett az esô, de az ébresztônél egy 
kicsi napsugarat is láttunk. A csíkszer-
edai állomástól egy órányi gyalogút a 
„nyereg”, a tábori szentmise helyszíne. 
Java része a városon keresztûl. MÁRI-
ÁVAL JÉZUSHOZ, hírdette a nagy 
felírat. Az utolsó kilóméter az már a 
hegy. Van kényelmes út is, de mi a 
meredekebb, rövidebb utat választot-
tuk, útbaejtve a Salvator kápolnát. A 
kissé csúszós, sáros kapaszkodón a 
kiálló kövek segítettek a feljutásban. 
A szép, pázsitos domboldalban tele-
pedtünk le, vagy száz méterre átlósan 
a hármashalom oltár mögé. Innen ma-
gát a szertartást nem lehetett látni, de 
a hangerôsítôk kitünôen, torzitás nél-
kûl mûködtek. Hamarosn megtelt a 
domboldal. Innen be lehetett látni az 
egész völgyet, a hihetetlenûl sok em-
berrel. A nagymise már az evangéli-
umnál tartott, de lent az úton még 
mindég jöttek és jöttek. Az égbolt 
egyre jobban beborúlt. A hagyományos 
esô áldoztatásnál kezdett zuhogni. Mi-
se végére a himnuszoknál majdnem el 
is állt. Itt hallottam elôször. Mellettünk 
egy férfi úgy énekelte: ...maroknyi 
székely ÔRTÁLL mint a szikla... Miért 
nem lett már ez a hivatalos változat? 
Hiszen Erdélyben ôrtállnak és nem 
porlanak a székelyek!! Mise után le-
mentünk az oltárhoz, ott kellett volna 
más cserkészekkel találkozni. Ekkor 
olyan zápor kerekedett (székelyesen 
„esett, mint a kötél”) és olyan szélvihar, 
hogy az esôkabát vagy esernyô (amit 
elvitt a szél) már nem segített. Pár 
perc alatt bôrig áztunk. Félúton a Sal-
vator kápolnánál próbáltunk a szélár-
nyékos oldalra beállni, de ekkor az esô 
alábbhagyott. Mire leértünk a Kegy-
templomhoz, már csak szemerkélt. A 
templomban állóhely sem volt, tele 
volt csuromvizes emberekkel. Délután 
a fôoltárnál megáldattuk a két mel-

bournei cserkészzászló szalagjait, 
majd felvittük azokat Szûz Mária lá-
baihoz.

Vasárnap az út Gyimesbükkre is 
igen szép volt. Erre már „keleties ôsi 
szokás szerint” a sütemény és kömé-
nyespálinka mellett kenyeret és sót is 
hoztak fel a vonatra az egyik állomá-
son. A végállomás fogadtatása évrôl 
évre csak szebb és meghatóbb lesz. 
Szép napos délelôtt lévén itt ragasztot-
tuk fel az elsô három év matricáit is az 
ajtókra. A pályaudvar végén bukdá-
csoltunk le a fôútra az emberáradathoz. 
Egy nagy terület mellett mentünk el, 
ami teljesen tele volt autóbuszokkal, 
szorosan egymás mellett, mint egy 
Kmart elôtt a személykocsik. Ezen az 
úton is sok volt a zászló, helységnév-
tábla. Sok fiatal különbözô nyomtatott 
pólót viselt, pl. MAGYAR VA-
GYOK, NEM TURISTA! vagy ER-
DÉLY MAGYAR FÖLD.

A mártírok márványtábláinak a rom-
falai cseréptetôs fedést kaptak. Új 
táblák is kerültek a falra, ahogy a 
kutatások során több és több név kerûl 
elô. Hende Csaba honvédelmi minisz-
ter tartott ünnepi beszédet. „Az dönti 
el a nemzet sorsát, hogy vállaljuk-e 
egymást?” –– mondta. Délután a moz-
donyünneplés is nagyon szép volt. 
(láttam valakit, aki meg is csókolta a 
mozdonyt.) A vasutasok itt is reme-
keltek, a három mozdony szétkapcsol-
va, egymástól több méter távolságra 
ált meg. (A román gép körûl nem volt 
tolongás.) Ez volt a negyedik év, s még 
most is olyan nagy a vonzalom a 
NoHAB iránt! A Liszt-mozdony ma-
gyar rapszódiát játszott. A gyimesbük-
ki állomásra a NoHAB-bal mentünk 
vissza, így elkerûltünk egy második 
bôrigázást. A hétfôi visszaúton csak 
Kolozsvárig utaztunk, ahol rég nem 
látott rokonokat látogattunk meg.

A halál lengyelül beszélt
A történetírás egyre képtelenebb képekkel dolgozik. Már megint milyen 

malacságot kotyvasztottál? –– kérdezhetnénk nemegyszer a szakma képvise-
lôitôl, Gerô Andrástól Krausz Tamásig. Polgárpukkasztó emberek ôk, akárcsak 
Alfred Jarry, akinek Übü apóját nagy beleéléssel játszották a Csillagbörtön 
nagyítéletesei. De félre téve a csipkelôdést, itt van május 8., a gyôzelem nap-
ja.

A mai világrend megrendíthetetlennek tûnô ideológiai alapvetése, hogy a 
második világháborút a németek robbantották ki, és tankönyvekbôl az általános 
iskolás is bebiflázza, hogy az a Jó és a Rossz harca volt, s a mai németek csak a 
szövetségesek jóvoltából kapott szabadulópapírral tudtak elhelyezkedni az új, 
demokratikus világban. (Megjegyzem, hogy 1956 ellenforradalmi volta har-
minchárom éven át legalizálta a kádárizmust, amíg ki nem derült, hogy az errôl 
szóló párthatározat téves. Ugyanígy törli le az idô az erkölcsi mázt a második 
világháború angolszász gyôzteseirôl, az oroszoké pedig mára már szinte eltûnt.) 
Nos –– bár én Közép-Európában (s ezzel a világban is) a lengyeleket érzem a 
legközelebb hozzánk, és történelmünk párhuzamai is egyfajta ritka testvérisé-
get igazolnak –– abban az 1939. szeptember 1-jei német támadásban, úgy hi-
szem, nemcsak az ártatlan áldozat szerepe jutott nekik.

Az új lengyel állam megalakításának pillanatától kezdve felvetôdött a lega-
lább kétmilliós német kisebbség kitelepítése, elûzése. Ahogy a késôbbi cseh 
elnöknek, Eduard Benesnek –– aki Habsburg Ottót a százéves háború népirtó 
Fekete Edwardjára emlékeztette – már 1918-19-ben megvoltak az elképzelései 
a német- és a magyarkérdés áttelepítéssel való megoldására, úgy a lengyel 
államalapító Pilsudski marsallnak is volt egy álma az Oderáig és a tengerig, 
Danzigot és Königsberget magába foglaló területgyarapításra. S ebben az 
álomban nemcsak a Jagellók dicsôségének visszaállítása, de a Német Lovag-
rend felett aratott 1410-es grunwaldi gyôzelem 20. századi megismételhetôségé-
nek a gondolata is benne foglaltatott.

A nacionalista történetírás az állami propaganda egyik legfontosabb kellékévé 
vált: még az is kiderült, hogy a békés, de nem éppen cingár lengyel ôsök ere-
detileg nem is az Odera, hanem a Rajna partján tanyáztak. A Pomeránia és 
Danzig (Gdansk) közt húzódó, úgynevezett Korridor német lakosságát a 
lengyel hatóságok állandó nyomás alatt tartották –– iskolabezárás, internálás, 
jogtalan letartóztatás, cenzúra, foglalkozási tilalom, véres provokációk ––, 
úgyhogy 1919 és 1939 között egyes adatok szerint akár hétszázötvenezerre is 
rúghat azoknak a lengyel állampolgárságú németeknek a száma, akik e húsz év 
alatt elhagyták az ország területét.

Nem egy határincidenst lengyelek kezdeményeztek, és 1939-ben egyre több 
német menekült át az atrocitások elôl a Harmadik Birodalomba. S ami a leg-
furcsább, az egyébként nagyon erôs lengyel hadsereg egy támadó háborúra is 
felkészült: angol katonai szakértôk papundekli tankoknak mondták a németekét. 
(Ahogy két évvel késôbb a Vörös Hadsereg is sok jel szerint támadó jelleggel 
vonta össze fô erôit a német-szovjet határon, aminek kapcsán a történészek 
körében vita alakult ki arról, hogy nem Sztálin támadásra felvonuló hadseregét 
támadta-e meg preventív céllal Hitler.) A legnagyobb németellenes pogrom 
Brombergben, azaz Bydgoszczban tört ki. (A város 1779-tôl Poroszországhoz 
tartozott, és 1920-ban, amikor visszakerült Lengyelországhoz, egyértelmûen 
német arculata volt.) Hivatalosan német provokációról meg Hitlerjugendrôl 
esik szó –– és ezt veszi át a Wikipédia is ––, a tények viszont másra utalnak. 
(Wlodzimierz Jastrebski lengyel történész szerint a városban nem volt német 
diverzánstevékenység, annál inkább beszélhetünk a brombergi németek 
üldöztetésérôl és tömeges kivégzésérôl.) A „Véres Vasárnap” –– ahogy a 
németek mondják –– 1939. szeptember 3-ra esett.

Visszavonuló lengyel katonák, milicisták és a külvárosi csôcselék –– Markus 
Krzoska német Kelet-Európa-történész kutatásai szerint –– legalább négyszáz 
férfit, asszonyt és gyermeket mészároltak le, és az erdôkbe menekült lakosok 
közül is sokakat megöltek. (Olyan jelenetek játszódtak le, mint 1849-ben 
Zalatnán, amikor a mócok kiirtották a dél-erdélyi városka magyar lakosságát.) 
A német külügyminisztérium adatai szerint az 1939-es németüldözéseknek 
5437 halottjuk volt, az ordítozó és toporzékoló Goebbels pedig még hozzáíratott 
egy nullát.

A háború elején másutt is sok probléma volt az erénnyel, különösen, ha azt 
nézzük, hogy Lengyelországot nem sokkal a németek után egy kis szláv törpeál-
lam, Szlovákia, aztán a nagy Szovjetunió is megtámadta. (Az okot tehát –– mint 
ez iskolás szinten bevett –– nem kereshetjük egyedül Hitler agresszív terveiben, 
és a lengyeleket sem a szeptember 1-jét megelôzô „ártatlanság”, hanem 
ellenállásuk hôsiessége fogja felruházni erénnyel. Bydgoszczban a halál len-
gyelül beszélt.) S érthetetlen, hogy Anglia és Franciaország csak Hitlernek 
üzent hadat, Sztálinnak nem. Ha bigott módon csak Hitler szándékaiban 
keressük a háború okait, akkor úgy teszünk, mint a szenvedélyes dohányos, aki 
csücsörített ajakkal egészen talpig szívja magába a füstöt.

Ha viszont a már-már elfelejtett, szakállas prófétára, a borissza Karl Marxra 
gondolunk, tudjuk, hogy a modern állam lényegileg tôkés gépezet, s a legna-
gyobb hasznot a háborús hitelek hozzák. Vagy mint a bárói rangra emelt öt 
Rotschild fiú anyja, Gudula asszony mondta egykoron: „Ha a fiaim nem akar-
nak háborút, akkor nem is lesz.”

Tamáska Péter
(Magyar Hírlap)

2012-ben mindkét vonat 11 kocsival 
ment a bucsúra. A Székely-gyors a 
NoHAB-bal. Ezen az úton már öt mat-
ricát viselt egy-egy ajtón. A Csíksom-
lyó Expressz újszerûen Szombathely-
rôl indult, majd Sopron, Kapuvár, 
Gyôr, Tatabánya vonalon érkezett a 
Keletibe. A Taurus mozdony az 
aranycsapat játékosainak képeivel 
volt feldíszítve. Az út részleteiben 
megegyezik az elôzô év eseményei-
vel.

Csíksomlyó és Gyimesbükk, hála az 
Égi Királynônek, egyre nagyobb tö-
megeket vonz, felekezetre való tekin-
tet nélkûl.  Nem szabad elfelejteni, 
hogy van egy harmadik, vallási szem-
pontból egy igazi zarándokvonat is, a 
Boldogasszony vonat, ahol a bucsúra 
készülô utasok imával, elmélkedéssel 
töltik el az idôt. A tehetôsebbek, a kor-
szerû utazás minden kényelmével a 
HARGITA vagy a CORONA rendsze-
res napi járattal is utazhatnak.

EPILÓGUS. Az idén, 2013-ban már 
nem megy a NoHAB. Egy korszak le-
zárúlt. Több, nagyon is érthetô ok 
eredményezte ezt. Leginkább az a 
szinte szégyenletesnek mondható álla-
pot, ahogy a (hivatalos) román vasútak 
kezelték a vonatokat. Túl kellett lépni 
a „nosztalgián”, bármennyire is lehan-
goló a magamfajta rajongó számára. 
Szabó Miklós barátom, (a morcoské-
pû) akivel a két év gyakori levelezése 
útján kötöttünk barátságot, részletesen 
tályékoztat az otthoni eseményekrôl. 
A 2013-as útra egy egységesített Szé-
kely-gyors-Csíksomlyó Expressz sze-
relvény viszi el az utasokat.

A legerôsebb magyar mozdony, egy 
Traxx mintáju, 5600 kilowattos MÁV 
villanygép vontatja a 16-kocsis, az or-
szág leghosszabb utasszállító vonatját. 
Ennek a mozdonynak futási (vontatási) 
engedélye is van Romániában! A tava-
lyi úthoz hasonlóan Szombathelyrôl 
indul. Az utazás fôvédnöke Böjte Csa-
ba testvér. 2013 Mátyás király koro-
názásának 555. évfordulója. Az ô arc-
képével díszítették fel a mozdonyt, 
fekete és arany színösszetétellel. Re-
mélhetôleg az idén minden jól sike-
rûl...

A zarándokutak felvételeit bizony 
nehéz könnyek nélkûl végignézni a Vi-
lághálón. Egy biztos: –– MINDEN 
MAGYARNAK, BÁRHOL ÉLJEN 
IS A VILÁGON, EGY ÉLETBEN 
EGYSZER EL KELL MENNIE 
PÜNKÖSDKOR CSÍKSOMLYÓ-
RA ! Az idei év jelmondata: AKI 
MAGYAR, VELÜNK TART!

Pálos István

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. május 19-én  vasárnap de. 11. órakor 

Pünkösd Ünnepi Istentisztelet, 
Konfirmáció, Úrvacsorai Közösség

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Teremben,

Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
 Mindenkit szeretettel várunk!

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC.) 2013. május 19-én vasárnap du. 3 órakor 
Pünkösd Ünnepi Istentisztelet Úrvacsora Közösség

 Igét hírdet: Incze Dezsô
Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. május 19-én vasárnap de. 11.30 órakor  

Pünkösd Ünnepi Istentisztelet Úrvacsora Közösség
   Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. május 19-én vasárnap de. 11. órakor 
Pünkösd Ünnepi Istentisztelet Úrvacsora Közösség

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 
Május 19-én Pünkösd Ünnepi Istentisztelet Úrvacsora Közösség

 Igét hirdet: Kovács Lörincz
150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,

Istentisztelet után minden vasárnap ebédelni lehet
Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor 

Istentisztelet és magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink számára
Honfitársi szeretettel hívjuk.

St. Paul Templom Tce. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2. órakor 

Istentisztelet
Igét hírdet: Kovács Lôrinc

Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

PÜNKÖSDI ISTENTISZTELET
KONFIRMÁCIÓ és

ÚRVACSORA KÖZÖSSÉG
A North Fitzroy Magyar Református Templomban.

2013. MÁJUS 19-ÉN 
VASÁRNAP DE. 11. ÓRAKOR.

121. St. Georges Rd. Nth. Fitzroy.
112-es villamos Collin Streeth-rôl 20. megálló

Igét hírdet: Dézsi Csaba
Istentisztelet után, ebéd a Templom melletti Bocskai 

Nagyteremben.
Honfitársainkat szeretettel várjuk

Több érdeklôdés után..., gyüleke-
zetünk tagjai..., honfitársaink fi-
gyelmébe...

A 2012-2013 financiális év, Egy-
házfenntartási hozzájárulásuk ren-
dezésére Istentisztelet után a Bocs-
kai Nagyteremben keressék Csu-
toros István pénztárost.

HÔSÔKNAPI 
megemlékezés 

május 26-án 10 órakor.
Az Ausztráliai Magyar 

Református Egyház 
Viktoria Kerület 
Gyülekezete és a 

megjelent Egyesületek 
kiküldöttei helyezik el a 

kegyelet koszorúját,
A MAGYAR HÔSÔK 
EMLÉKMÛVÉNÉL 
a Carltoni temetôben.

11 órától Istentisztelet a 
North Fitzroy Magyar 

Templomban.

Gyülekezetünk a Nth. Fitzroy Magyar Templom Csarnokában 
EMLÉKFALAT állított az örök pihenôre tért honfitársaink hamvainak 

elhelyezésére.
Az emlékfalban elhelyezett hanvakat az Egyház kegyelettel megôrzi.
Gondoljon arra, hogy utódainknak (ne adjuk 
fel a reményt), sokkal könyebb lesz elôdeik 
elôtt az emlékezés virág-csokrait elhelyezni 

egy központi helyen álló, gyülekezeti 
tulajdonban lévô Magyar Templomban, mint 
esetleg keresgélni hatalmas Metropolisunk 

szétszórt temetôiben.
Nevezze meg végrendeletében és foglalja le 

hamvainak örök pihenô helyét, ezzel 
megkönnyítheti utódai gondjait és kizárja az 
idegen temetkezési vállalatok spekulációját.

Az urnahelyekkel kapcsolatos további 
felvílágósításért hívja 

Nt. Dézsi Csabát 0414 992 653, vagy 
Csutoros Csabát 9439 8300 Tel.számon.
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Utunk második napján a  
Mekong deltában Can Tho városából 
az egyik úszó piachoz hajózunk. Ilyen 
piacokon szerzik be a helybeliek az 
élelmiszert, illetve a termelŒk itt 
árusítják porté-kájukat. A hajókon 
magas rúd tetején van a „kirakat” : a 
rúdra akasztott gyümölcsök, vagy 
zöldségek jelzik mi az árukínálat.  Egy 
ananász-árusnál ananászt vásárolunk. 

ne és anyukája, valamint Phu bará-
tunk által remekelt nemzetközi vacso-
rát, mikor végre kibökik:  mivel Phu 
családja nem tudott eljönni az eskü-
vŒre, arra kérnek bennünket, helyet-
tesítsük a vŒlegény szüleit! Legyünk 
mi jelképesen  a családja. 

 Jóskának az esküvŒi szertartás-
ban különösen fontos szerepe lesz, u-
gyanis a vietnámi hagyomány szerint 
a vŒlegény apja egy nyakláncot aján-
dékoz a menyasszonynak. Hasonló 
ennek a szerepe, mint a jeggyûrûnek. 

         JÓ REGGELT VIETNÁM!

ahol ebédelünk sajátos a kínálat: helyi 
ínyencségként kígyósültet, patkány-
tokányt ajánlanak. Beérjük azzal, 

No de ne vágjunk a dolgok elébe.
Félúton megállunk egy kroko-

dilfarmnál. Megtudjuk, hogy a Me-
kongból már rég kipusztultak  a kro-
kodilok, de annál nagyobb üzlet te-
nyészteni Œket. A tenyészet bejára-
tánál parkoló Lamborgini ékesen 
illusztrálja az elhangzottakat. Azt 
ugyan nehéz elképzelni, hogy a tulaj-
donosa hogy tudja kihasználni ezeken 
a keskeny túlzsúfolt utakon.  Krokodi-
lok százait csodáljuk meg a bekerített 
medencékben apró fiókáktól óriás 
matuzsálemekig, az ajándékboltban 
pedig – félreérthetetlen jelként hogy 
ez nem valami állatvédelmi vállalko-
zás - már végtermékként, cipŒk, tás-
kák és kalapok formájában láthatók a 
pompás hüllŒk.

Chau Dok  határállomás a kam-
bodzsai határon. Mire megérkezünk 
jócskán beesteledik. A busztól bi-
ciklis riksával, cycló-val gurulunk 
tovább a szállodánkig. Reggel aztán 
gyorshajóra szállunk és irány Phnom 
Penh!

A folyón felfele utazunk, ám így 
sem értjük miért fog 5 óra hosszat 
tartani a viszonylag rövid hajóút. 
Aztán egyszercsak arra leszünk fi-
gyelmesek, hogy a part felé tartunk. 
Lennének még közben megállók? 
VezetŒnk fény derít a kérdésre: a 
vietnámi határállomáson vagyunk. 
Ki kell szállnunk, hogy az útlevelein-
ket átvizsgálják. Eltart egy jó órát 
míg a húsz utas okmányait ellenŒrzik. 
Aztán mehetünk tovább. Kapitányunk 
kicseréli a hajó orrában lengŒ zászlót: 
kambodzsai területen vagyunk.  Pár 
száz méterrel arrább azonban ismét 
kikötünk.  Ez pedig a kambodzsai ha-
tárállomás lesz, ahol még hosszabban 
elidŒzünk amíg mindenkinek beütik a 
kabodzsai vízumot. Mi vagyunk az 
egyedüliek, akik ezt elŒre elintézték. 
Téblábolunk, bámészkodunk miköz-
ben  a határŒrök éberen figyelik min-

den mozdulatunkat. Fotózni tilos, az 
egyik lány gépérŒl le is töröltetik a ti-
lalom ellenére felvett képet.  Furcsa, 
ellentmondásos hely ez. Csipkézett 
kerítéssel körülvett, aranyozott szob-
rokkal díszített ketben vagyunk, 
mely a part magasában díszeleg. Ide 
fel-mászni azonban egy Indiana Jones 
filmbe illŒ kaland. Nincs olyan kikö-
tŒplatform, mely igazodna a hajók 
magasságához, ezért gulliveri lépést 
igényel a hajóról leszállni. Visszaka-
paszkodni a hajó orrára pedig egye-
nesen akrobatamutatvány. A hajótól a 
határállomásig felmászni sem köny-
nyû feladat: egy mintegy 30 centi 
széles pallón kell egyensúlyozni a 
mélység fölött s csupán egyik oldalon 
nyújt valamiféle támaszt egy 
gallyakból összetákolt korlát. Ha már 
ilyen reprezentatív, csupa arany ha-
tárállomást építettek ide, vajon miért 

Kalandjaink folytatását a követ-
kezŒ lapszámban meséjük majd el. 
Most azonban hadd tegyek itt egy kis 
kitérŒt. 

Ugorjunk elŒre néhány hónapot. 
Újra Sydneyben vagyunk. Ázsiai ka-
ladjankat már-már elfeledtük, ismét 
belezökkentünk a régi kerékvágásba, 
a munkanapok rutinjába. S egyszer-
csak legnagyobb meglepetésünkre 
email érkezik idgenvezetŒnktŒl Phu-
tól! Hamarosan Sydneybe érkezik, 

A gyûrûhúzás után Jóskának kell a 
Chevonne nyakába akasztania az apósa 
által Vietnámból küldött nyakláncot.  

Elnézzük a fiatalokat s picit aggó-
dunk. No nem a nyakláncos szerep 
miatt, hanem inkább azért, mert sze-
gény Phu nagyon magányosnak, ide-
gennek tûnik ebben  a világban.  Az a 
fiatalember, akit Vietnámban megis-
mertünk felszabadult, vidám, mosoly-
gós volt, egy percre be nem állt a szá-
ja. Elemében volt, nyüzsgött, ügyeske-

     Józsa Erika utinaplója Demian József fotóival

pedig egy rizsfeldolgozó üzemet 
keresünk fel mielŒtt ebédre vissza-
térnénk Can Tho-ba. Az étteremben, 

Hetedik rész: A Mekongon Kambodzsába

Kisebb csónakok állandó mozgásban 
vadásszák a lehetséges vevŒket. 
Mellénk húz egy levest áruló asszony: 

csak úgy a csónak fenekén, meztelen 
lába elŒtt  aprítja a levesbevalót, 
dobálja a fortyogó fazékba s máris 
kanalazza bögrékbe a gŒzölgŒ eledelt. 
Bátrabbak vásárolnak is tŒle. Másik 
csónakban kávét árulnak. Isten tudja 
milyen vizet használnak hozzá. Újabb 
árus húz be mellénk, s alig 3-4 éves 
kisfiú banánt kínál. Nem lehet nem 
vásárolni tŒle! 

A part mentén cölöpökön álló 
házakban zajlik az élet. Hajók jönnek-
mennek, mindenki igyekszik valaho-
vá. Az elképesztŒen szennyezett víz-
ben mosnak, tisztálkodnak – rágon-

hogy lefotózzuk az étlapot... Csirkét 
rendelünk. 

Busszal utazunk tovább a kambod-
zsai határállomásig. A jó pár órás 
zötykölŒdés alatt van idŒnk jobban 
megismerkedni idegenvezetŒnkkel, 
Phu-val. Vietnámi zenével szórakoztat-
ja a csoportját s figyeli hogyan reagá-
lunk.  Bólogatunk, hogy tetszik. Erre 
aztán felderül az arca és bizalmasan 
megsúgja – csak kettŒnknek – hogy Œ 
maga az énekes, a saját CD-jét játssza 
nekünk! Szóval egy mûvésszel van 
dolgunk! Mondja, az idegenvezetés 
csak amolyan másodállás számára. 

nem toldották meg egy normális 
kikötŒvel is?

Aztán számtalan pecséttel gazda-
godott útlevelünket végre ismét bir-
tokba véve indulhattunk tovább a 
kambodzsai fŒváros felé.

mégpedig házasodni! Gratulálunk 
neki s ezzel gondoljuk, hogy le is zá-
rult a dolog, ám Phu-nak egészen más 
errŒl  az elképzelése. Telfonhívások 
következnek, majd megérkezik a 
meghívó az esküvŒre. Nem egészen 
értjük mért lettünk ilyen fontosak 
újdonsült ismerŒsünk számára. Értet-
lenségük tetŒz, amikor az esküvŒ 
elŒtti héten vacsorameghívást ka-
punk a leendŒ menyasszonytól is!  
Soha ki nem találnák mi volt a 
háttérben!

Egy Rockdale-i toronyház 11. 
emeleti lakásában kóstolgatjuk a Dél-
afrikából 8 éve ide telepedett Chevon-

dolni is rossz, hogy a szennyvíz-
csatorna szerepét is betöltŒ folyóban 
mi mindent visz a víz. 
Csónakunk kiköt egy falu melett ahol 
egy rizslaskát készítŒ mûhelyt, majd 

dett, szervezkedett. Itt csendesen, 
magábaroskadtan ûl. ElŒször jár kül-
földön, bevallja a kulturális sokkon 
nehezen tudja túltenni magát. Mihez 
fog Œ itt kezdeni, kérdezi? Chevonne 
megsúgja, hogy a minap haza akart 
menni, a reptérrŒl hozta vissza. Ráfér 
hát egy kis biztatás, szivesen állunk rá, 
hogy pótszülŒk legyünk.

Nos, így folytatódott a vietnámi 
kaland a Mekong deltából egyenesen a 
sydneyi kiktŒben. Igy lettünk fogadott 
„örömszülŒk” egy olyan esküvŒn, 
melynek szereplŒit pár hete még nem 
is ismertük! 

Isten éltesse az ifjú párt!

Nagy tervei vannak, szeretné tehetesé-
gét kibontakoztatni. Ha jól értjük 
sydney-i utazást is tervez. Nem is 
sejtjük, hogy ennek a véletlen 
találkozásnak lesz ám még folytatása! 



 12. oldal                                                                  MAGYAR ÉLET                                                    2013. május 16.   

KRÓNIKAAZ SBS RÁDIÓ 
HIVATALOS 

SAJTÓKÖZLEMÉNYE
2013. ÁPRILIS –– 
SBS RÁDIÓ ÚJ 

MÛSORBEOSZTÁSA 
2013. április 29-én, hétfô reggel 6 

órától új mûsorbeosztással jelentkez-
nek az SBS analóg és digitális rádió-
csatornái. 

A megváltozott mûsorrendben 6 új 
nyelvi program jelentkezik majd, az 
utóbbi idôben számukban megnöveke-
dett etnikai csoportok részére több 
lesz a mûsoridô. 

21 nyelv számára csak digitálisan su-
gárzott adások pedig a digitális tévé-
csatornán, számítógépen, mobil telefo-
nos alkalmazásokon hallgathatóak majd. 

Az SBS történelmében elôször mala-
yalam, dinka, hmong, pastu, szuahéli 
és tigrinya nyelveken indul hír és in-
formációs szolgáltatás. 

Néhány már meglévô nyelvi prog-
ram, mint például a mandarin, a kanto-
néz, a hindi és a pundzsábi, a nyelvi 
közösség kiterjedésének következté-
ben megnövekedett mûsoridôvel szol-
gálják majd a a nagyobb számban itt 
élô nyelvi közösség tagjai közösség 
tagjait. 

Az SBS minden eddig meglévô nyel-
ven továbbra is szolgáltat mûsorokat. 

A nyelvi programok száma, 68-ról 74-
re nô, így az SBS Rádió továbbra is a 
világ legtöbb nyelven sugározó médiá-
ja. 

Az SBS Rádio programigazgatója, 
Mandi Wicks bejelentette: „Az SBS 
megújult mûsorbeosztása az SBS Ala-
pokmányának szellemiségéhez híven 
a különbözô kulturális és nyelvi hát-
térrel rendelkezô nagyobb számú etni-
kai közösségek részére magasabb 

 SBS Rádió mûsorbeosztás magyar 
nyelven 
Jelenlegi mûsorrend 
Négy óra az analóg rádió csatorna 

mûsorbeosztásában, (AM), hétfôn 
(országos sugárzás) és kedden délután 
2 órakor, pénteken este 10 órakor, 
(csak Melbourne-ben) és szombaton 
délben (országos sugárzás)

 Új rádiós mûsorbeosztás 
Minden héten két óra mûsor, az 

analóg rádió csatorna mûsorbeosz-
tásában, (AM) kedden és szombaton 
délután 2 órakor. 

A program ugyancsak meghallgat-
ható: 

• Digitális TV-n (SBS Radio 1) 
• Digitális rádión (SBS Radio 1) 
• A világhálón sbs.com.au/hunga-

rian (élôben és újra hallgathatóan) 
• iPhone-n és android telepítésen 

– SBS Your Language app (élôben 
és újra hallgathatóan) 
• Podcast-ban 
• Az SBS országos rádióhálózatán
 Még több információért magyarul, 

látogasson el a honlapunkra: 
sbs.com.au/hungarian

(A Szerk. megjegyzése: 
Végtelenül sajnáljuk a magyar mû-

soridô csökkentését mert eleddig la-
punk és az SBS rádió magyar részlege 
egymást kiegészítve szolgálta az 
ausztráliai magyarság kulturális igé-
nyét. 

Egyébként reméljük, hogy a fenti ke-
rékbetört magyarsággal megírt hiva-
talos közlemény nem a jelenlegi mun-
katársakat minôsíti.)

szintû, a fokozottabban rászoruló kö-
zösségeknek pedig új szolgáltatásokat 
biztosít.”

Az SBS Rádió megújult mûsorbeosz-
tása egy 2012-es, minden részletre ki-
terjedô, az SBS Rádió nyelvi adásainak 
megfelelôbb elosztásával foglalkozó 
felülvizsgálatot követ, a mai multikul-
turális Ausztrália valós képét mutat-
va.

Az SBS Rádió programjainak legu-
tóbbi nagyszabású felülvizsgálatára 
több, mint 18 évvel ezelôtt, 1994-ben 
került sor, azóta Ausztrália népessé-
gének összetétele már jelentôsen 
megváltozott. 

A jelenlegi bevándorlási hullámok-
nak, az ujonnan érkezetteknek köszön-
hetôen néhány nyelv helyzete, a nyel-
vet beszélôk száma megváltozott. 

Az SBS mûsorbeosztásának felülvizs-
gálatánál a 2011-es év népszámlálási 
adatait vették figyelembe, a különbözô 
nyelvi programok adásideje megvál-
toztatásának kritériumairól kiterjedt 
társadalmi, közösségi konzultációkat 
tartottak. 

Többféle módon is hozzáférhet az 
SBS Rádió programjaihoz: • Analóg 
rádiócsatornákon –– AM/FM 
• Digitális rádión és digitális televí-

zión 
• Világhálón élô adásban 
• Podcast-ban 
• SBS Your Language letelepítéssel 

iPhone-ról és Android-ról 
• Online és mobile telefonon ke-

resztül bármikor 
Az új mûsorbeosztással kapcsolatos 

még több információért látogasson el 
a sbs.com.au/radio honlapra.

Nemzetek 
Összhangjának Ünnepe

„Sose feledjük, hogy az emberiség 
legnagyobb ereje a sokféleségében 
rejlik és a legszorosabb kötelék az 
egymás kölcsönös tiszteletben tartá-
sa.”

Ho Lin
(Idézet „Dr Vámos Lászlóné webol-

daláról”)
Melbourne lakossága várakozáson 

felüli szép napra ébredt. Aki látta a 
színes hirdetéseket és jó idô esetén 
szándékába volt elmenni, megelége-
déssel készült a Melbourne-i Magyar 
Központban tartott sok nemzetbôl álló 
ünnepségre. Nekem szándékomban 
volt a megnyitóra odaérni, igy ha nem 
is az ajtónyitásra, de ebédre odaértem. 
Ekkora már az autóparkoló majdnem 
megtelt. Az autóparkoló minkét nap 
zsúfolásig megtelt, távbeszélôvel fel-
szerelt emberek irányították az érke-

zôket. Miután a „Tudakozó” sátorban, 
ahol a Kinai közösség emberei voltak 
szolgálatban, kézhez kaptam a két nap-
ra szóló mûsoros cédulát, körültekint-
ve, az elsô benyomás emlékeim labi-
rintusából különös képeket tárt elém. 
A csúcsos fehér sátorok láttán, az „Eg-
ri csillagok” –– ban olvasott török ba-
sák és alattvalóik sokszinû táborát 
jutatták eszembe. Ehhez az emlékhez 
természetesen segitett a vendégek és 
szereplôk sokszinû öltözete. Tizenöt 
nemzet népviseletében gyönyörköd-
hetett a látogató.Többekközött Magyar 
népviseletbe öltözött személyeket is 
lehetett látni, akik nagyon népszerûek 
voltak a fényképezök körében. Fur-
csaság a helyzetben az volt, hogy a 
fent emlitett képekhez háttérzenét a 
Victoriai Rendôrség Bôrdudás zene-
kara (Victorian Police Highland Band) 
adott. A Zenekar a szabadtéri szinpa-
don játszott, ami a Társadalmi Klub 
Szövetkezet épülete elôtt volt felállitva. 
Az ételsátorok az autóparkoló melletti 
füves részen voltak elhelyezve, ahol 
teritéken volt Afganisztán, Chile, 
Egyiptom, India, Irán, Lengyelország, 
Fülöpszigetek, Olaszország és Magyar-
ország nemzeti ételei. Öt dollárba ke-
rült egy kóstoló adag, két adag elfo-
gyasztásával jóllakhatott a vendég. 
Legtöbb helyen süteményt is árultak. 
Az olasz sátorban finom kávéval szol-
gáltak, a tea kedvelôk az Indiai sátor-
ban elégithették ki vágyaikat. Nagy 
meglepetésemre a teát cukorral és tej-
jel adták. Ez azt jelenti, hogy még sok 
minden van amirôl nem tud az ember, 
vagyis én. Mentség, a jó pap is holtig 
tanul. Ezután jóllakottan, ám megszom-
jazva ital után nézett a vendég, amit a 
tekepályán, magyar kiszolgálásban, 
találhatott. Az inyencségeket a sátrak 
között és az italelárusitók mindkét 
oldalán elhelyezett asztaloknál lehetett 
elfogyasztani. A ételsátorokat a Hun-
garicum, az iráni, egyiptomi, indiai 
ajándéktárgyakkal telt szines sátrai 
követték. Itt a kiváncsi érdeklôdô az 
iráni agyagedényektôl az egyiptomi 
fáraó képekkel ellátott törölközökig, 
papiruszra irt irásjelekig, képeslapo-
kig, Egyiptom és India ékszerein ke-
resztül a már elôre elkészitett henna 
mintákig, ami a mai fiatalok között 
nagyon népszerû, mindent megtalált. 
Sok volt a választék, mindent lehetett 
vásárolni, vagy csak nézelôdni, élvezni 
a nem mindennapi látványt. A Szent 
István Ökumenikus Templommal 
szembeni füvön volt található a MHF 
jelképpel diszitett árú, T-ingek ($5)és 
vásárlási szatyrok ($1), melyek nép-
szerû emléknek bizonyultak. A Rende-
zôk a gyerekekrôl sem feledkeztek 
meg. A tekepálya môgôtt, kezdôdött a 
gyerekvilág ahol, ugrálókastély, 

Magyar katolikus esküvô Canberrában
2013. április 27-én 13 órakor hagyományos magyar katolikus esküvôt tartottak 

a canberrai Páduai Szent Antal templomban. Az ifjú pár, Óvári Zoltán és 
Gyurika Krisztina gyalog sétált a násznéppel együtt a szertartás helyszínére. 
Útközben figyelemfelkeltôek voltak a tradicionális magyar ruhájukban. A 
vôlegény Bocskai öltönyt, míg a menyasszony hagyományos díszmagyar ruhát 
viselt pártával és köténnyel. A magyar nyelvû nászmisés esküvôt Lédeczi 
Dénes atya celebrálta. Az esküvô után a lakodalmas menet az ebéd helyszínére 
sétált, ahol finomabbnál finomabb magyaros ételek és italok közül válogathat-
tak. A házi készítésû töltött káposzta, töltött paprika és pörkölt mellett meg-
található volt a pogácsa, a zserbó és a jobbnál jobb magyar italok, mint például 
a szatmári szilva pálinka, vilmoskörte és málna pálinka, egri bikavér, bada-
csonyi szürkebarát, különféle tokaji borok és a gyermekeknek meggy szörp. 
Ebéd közben a szülôk és az ifjú pár megható beszédeit hallgathattuk meg. 
Óvári Zoltán és Krisztina nyitó tánca után a jól ismert magyar dalokra táncol-
hattunk. Búcsúzáskor, pedig a násznép gyertyával a kezükben énekelte a Kis 
kece lányom címû népdalt. A mulatságot a férj köszönô beszéde zárta, miköz-
ben ifjú felesége, konyakmeggyet ajándékozott a meghívottaknak. Nagy öröm 
volt látni, hogy két fiatal a magyar hagyományokat megtartva esküdött örök 
hûséget egymásnak.

CKMKE Sajtószolgálata
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kisebb nagyobb körhinta, arcfestés és 
léggömhajtogatók között válogathattak 
a kis emberek. Mindkét napon ez volt 
az a hely ahol a legtöbben álltak sor-
ban. Amint már emlitettem egy nagy 
szinpad volt felállítva, mellyel szem-
ben székek sorakoztak, innen lehetett 
végignézni, mindkét nap, a folyamato-
san zajló mûsort. Szombaton tizenhat, 
vasárnap pedig tizennyolc mûsorszám 
került bemutatásra. Tizenöt nemzet 
tánckulturáját csodálhatta a nézô. 
afgán, chilei, egyiptomi, el-Salvado-
ri, fülöpszigeti, görög, indiai, ír, 
iráni, kinai, lengyel, magyar, olasz, 
osztrák, skót, Sri-Lanka-i táncosok, 
mûvészek képviselték nemzetüket, 
hagyományos népviseletükben a 
„Kultúrális Összhang Ünnepén”. A 

mûsor levezetését, a bemondó szere-
pét, itt is Kövess Károly töltötte be, 
aki, amint már többször emlitettem, az 
ô sajátos vidám és szellemes bemon-
dásaival emeli a rendezvények színvo-
nalát.

A kétnapos ünnepség hivatalos meg-
nyitója, április 20.-án szombaton 13 
órakor volt tartva.

A következô hivatalos személyek 
voltak jelen: Hon Nicholas Kotsiras 
Minister for Multicultural and Ci-
tizenship, Cr Karin Orpen Mayor 
City of Knox, Mr Chin Tan 

Chairman of Victorian Multicultu-
ral Commission, Nick Wakeling 
MP State Member for Ferntree 
Gully, Alan Tudge MP Federal 
Member for Aston, Peter Kahlil 
Director of Corporate Affairs, SBS, 
Cr Joe Cossari, Cr Darren Pearce, 
Cr Nicole Seymour Knox City 
Council. Márta Marót MHF Chair-
person.

Az alábbi két tiszteletbeli vendég is 
része volt a hivatalos vendégeknek. 
Mr Khaled Rizk, Consul-General 
of Egypt, Mr Raj Kumar, Consul-

General of India
Elsônek Marót Márta üdvözölte a 

megjelenteket, miután Hon.Nicholas 
Kotsiras miniszter megnyitó beszéde 
következett. Több beszéd is elhangzott, 
ezek közül Cr Karin Orpen Knox 
Polgármestere beszéde volt a legátfo-
góbb, ami így hangzott:

„Hello everyone and welcome to this 
Multicultural Harmony Festival.

Welcome
––I want to start by thanking you for 

inviting me here today to this first 
historic festival, and to also thank you, 
Minister, for being here today to open 
this event.

–– As Mayor of Knox, I have two 
great privileges today.

–– Firstly, it is to welcome you all 
here.

* In front of us, we have 15 different 
nationalities joining us for this 
Festival.

* Across the weekend, the Festival 
will draw on a feast of cultural singing, 
dancing and performances from the 
Italians, Sri Lankans, Chileans, Polish, 
Hungarian, Greeks, those from El 
Salvador, Iran, Scottish heritage, Af-
ghanistan the Philippines, Austria and 
more.

My second privilege is the greatest 
one — and it comes directly from the 
title of the festival itself.

–– By calling this a ‘Harmony’ festi-
val, you have fittingly pitched the 
event as a celebration, and an aspi-
ration for the future.

–– I was fortunate to grow up in the 
most multicultural place in Melbourne 
in the 1960’s – Springvale - and recall a 
childhood playing with friends of 
many nationalities including Italian, 
German, Yugoslav, South African, 
Greek and many more. It was a 
wonderful experience.

–– We celebrate so many cultures in 
Knox:

* A community drawn from 130 
different countries

* A place in which nearly 30 percent 
of residents were born overseas

* A Council that proudly hosts a Knox 
Multicultural Advisory Committee

–– But we aspire for even more 
harmony than what we see this week-
end.

–– We recognise no community is 
perfect, and gladly support an event 
like this to make our connections 
better between all the cultures that 
comprise our community.

–– And in our 50 th year since this 
place called Knox was formed, it’s so 

right that one of the features of 2013 is 
a celebration of our multicultural 
depth and heritage.

–– Again, I welcome you all, and 
thank you sincerely as Mayor for 
joining me in celebrating our cultural 
diversity, and aspiring for a 
community that sets a standard for 
harmony that the whole of the nation 
can aspire to.”

Cr Karin Orpen
Mayor

Az ünnepélyes megnyitót Cr Joe 
Cossari fejezte be, elmondva mennyi-
re örül, hogy ennek a Fesztiválnak ö 
volt a megálmodója, köszönte a lelkes 
kékingeseknek (rendezôbizottság tag-
jai), Marót Mártával (chairperson) az 
élen, akik nagyszerû munkát végeztek, 
mindenkinek aki eljött és reméli, hogy 
a jövôben, közösségünknek, még sok 
ilyen ünneplésben lesz része. Bejelen-
tette, hogy jövôre az MHF-rendez-
vénynek a házigazda szerepét a Len-
gyelek töltik be.

A megnyitó ünnepséget, az olaszok 
csoporjának Tarantella táncbemuta-
tója követte, folytatva a délutánt betöl-
tô színes mûsort. Záróra elôtti mû-
sorszám a népszerû Pityu és Ági duó 
volt. Fergeteges, magyar zenéjükre, 
az ott maradt szines közönség, ki-ki a 
maga stílusában, ropta a táncot. Vasár-
nap is a befejezôje hansonló lett volna, 
ha az idôjárás meg nem sokalja a 
különleges jókedvet és a jó idô hátat 
nem fordít a vendégseregnek. Így ért 
véget az elsô „Multicultural Harmony 
Festival” a Melbourne-i Magyar Köz-
pontban.

A széleskörû közönség nevében kö-
szönet jár a rendezôknek!

Magyar részrôl: Marót Márta, Pál 
Zsuzsanna, Vetô Tibor.

A rendezvény sikeréhez a következô 
személyek nyújtottak segítséget:
Ámon Lilla, Bartha Izolda, 

Bánáti Erik, Boros Emil, Fe-
rencz Ildikó, Fodor Jolán, Fo-
garassy Ferenc, Galambos Imo-
la, Háromszéki Zsuzsanna, 
Hende József, Hódi Judit, Kop-
pán Lajos Koppán Éva, Kövess 
György, Kövess Károly, Ma-
gyar Károly, Mausecz János, 
Padányi Gyönygvér, Padányi 
György, Polónyi Marika, 
Quittner Kocsis Yvette, Sulyok 
Piroska, Sulyok István, Sülly 
Sándor, Szabó Edit, Szondy 
Katalin, Tárnoki János, Tóth 
Teréz, Vetô Olga.

Atyimás Erzsébet

KRÓNIKA
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Kénytelen voltam ezt a költôi kér-
dést feltenni, miután Gerô András 
megint belerondított a magyarsá-
gunkba, identitásunkba, múltunk-
ba. Az Élet és Irodalomban Az Árpád-
ház és a nacionalizmus címû írása 
minden képzeletet felülmúl. Hogy 
eljusson a magyar nacionalizmus kia-
lakulásához — amit magyar szempont-
ból bûnnek tart —, gyakorlatilag meg-
kérdôjelezi, hogy az Árpád-házi kirá-
lyok magyarok voltak.

Ezt állítja: „Árpád-házi uralkodóink a 
visszavetített nemzetfogalom jegyé-
ben nem felelnek meg azoknak a köve-
telményeknek, amelyek mentén úgy-
mond magyarnak lehet ôket tekinteni. 
Még csak Árpád-házinak sem tartották 
magukat — ezt is az utókor találta ki. 
Hivatalos nyelvhasználatuk a latin 
volt, s nem a magyar, magánvilágukban 
pedig vélhetôen többes nyelvhasználat 
jellemezte ôket. Megítélésem szerint 
abból kell kiindulnunk, hogy mind-
egyik király az anyjától tanulta a nyel-
vet, vele is akart beszélni. Uralkodó-
ként az országot, a királyságot jelení-
tették meg, és nem a nemzetet. Szár-
mazásukban — különösen az idô elô-
rehaladtával — etnikailag egyre inho-
mogénebb képet mutatnak.”

Az okfejtés vélhetôen szándékos. 
Nem elôször. Az Árpád-ház lejáratása, 

Magyarok vagyunk?
Tagadjuk meg nagy költôinket, íróin-
kat, zenészeinket, akiket megragadott 
a történelmi múlt és alkotásra ösztö-
nözte ôket? Így Balassi Bálintot, 
Zrínyi Miklóst, Berzsenyi Dánielt, 
Kölcsey Ferencet. Avagy ne ve-
gyünk tudomást Vörösmarty Mi-
hály, Arany János, Gárdonyi Géza, 
Ady Endre, Kodály Zoltán vagy 
Bartók Béla munkásságáról?

Ki a nem magyar, miért nem voltak 
magyarok az Árpád-házi királyok? 
Mert ha nem voltak azok, akkor kirá-
lyaink és örököseik miért haltak meg 
oly korán, miért mérgezték meg ôket, 
miért estek rejtélyes körülmények 
között vadkan vagy cselszövés áldoza-
tául? Akkor is Magyarország kellett 
az idegeneknek — szôröstül, bôröstül. 
De nem sikerült meghódítaniuk. 
Szent István, Szent László, IV. Béla 
erôs, független országot teremtett, és 
ellenállt a német hódításnak. Mit véd-
tek, ha nem a hazájukat, országukat, 
királyságukat, népüket? A keresztény 
egyház szervezésében Európában is 
élen jártak. István külön térítô érsek-
ségeket szervezett erre a feladatra. 
Vajon miért tette ezt és az ôt követô 
királyaink, ha nem egy független, erôs 
Magyarország megteremtéséért? Mi 
az, hogy nem tudtak magyarul? Alatt-
valóikkal, a hûbérurakkal talán latinul 
beszéltek? Micsoda badarság!

Az is tény, hogy a vérvonal apáról 
fiúra szállt, és nem az anyai ág volt a 
meghatározó a magyar trónöröklés 
rendjénél. Még 1301-ben, az utolsó Ár-
pád-házi király halála után is a magyar 
urak keresték az úgymond Árpád-házi 
nôi vonalat — így az Anjouknál is —, 
hogy az ôsi nemzetség uralkodjék to-
vább. Az Árpád-ház kifejezés valójá-
ban alig kétszáz éves. A középkorban 
a királyaink magukat a Turul-dinasztia 
leszármazottainak tekintették, s ezt az 
eredetet, az ôst egészen Nimród ôski-
rályig vezették vissza. Ez liberálisaink-
nak még inkább nem tetszik. Ennél 
tovább megyek. A Turul-nemzetség 
fejedelmei, királyai vallották a hun–
magyar rokonságot: az elsô királynak 
Attilát tekintették. Álmos születése, a 
Turul-legenda, a vérszerzôdés mind-
mind történeti régmúltunk része. Ge-
rô András szerint „nemcsak a gyere-
keknek, a felnôtteknek is szükségük 
van mesére”. Ezek szerint a magyar 
ôstörténet színtiszta mese, nincs ben-
ne valóságmag? Ezt próbálja elmagya-
rázni a mûvelt világnak, ha ugyanez a 
véleménye az Iliászról, a Nibelung-
énekrôl, a Kalevaláról vagy az Igor-
énekrôl.

A magyar nemzet elleni újabb és 
újabb kirohanásokat valamiféleképpen 
meg kell állítani, céljaikat le kell 
leplezni. Történészeknek, régészek-
nek, az Árpád-kort kutatóknak. Gerô 
András áltörténészi fejtegetéseit tudo-
mányosan meg kellene cáfolni. Külön-
ben ugyanúgy ránk ragad, hogy nem 
vagyunk magyarok, mint úgy általá-
ban a rasszizmus meg az antiszemitiz-
mus vádja. Éppen ezért meglehet, na-
gyobb szükségünk lenne egy magyar-
ságkutató intézetre, mint egy Habs-
burg Történeti Intézetre. Ugyanis a 
Habsburgok „áldásos tevékenységét” 
több mint ötszáz éve jól ismerjük.

Stefka István
(Magyar Hírlap)

bemocskolása éppen úgy, mint ahogy 
legszentebb ereklyénk, Szent Koro-
nánk (smici sapka), nemzeti jelképeink 
kikezdése sem ismeretlen. Régen 
internacionalista, most globalista aka-
rat szeretné aláásni nemzeti önbecsü-
lésünket. Volt már jeles szociológu-
sunk, aki a rendszerváltás utáni évek-
ben elindította a Találjuk ki Magyaror-
szágot! mozgalmat, amely aztán a pi-
hent elme okán is hamvába holt, mert 
hogyan is találhattuk volna ki Magyar-
országot, a magyar népet, a rögvalósá-
got, amely létezett immár legkevesebb 
ezeregyszáz éve. Tipikusan a valóság-
tól elrugaszkodott értelmiségi kezde-
ményezés volt, amit senki sem vett 
komolyan. A Gerô-féle történelemátí-
rás is arra ösztökél, hogy találjuk ki 
történelmünket. De akkor dobjuk sut-
ba a Gesta Hungarorumot, az Anony-
mus-, Kézai-, Thuróczy-féle krónikáin-
kat? Vegyük semmibe történészeinket, 
régészeinket, például Marczali Hen-
riket, Hóman Bálintot, Szekfû 
Gyulát, László Gyulát — a kettôs 
honfoglalás szerzôjét —, Magyar 
Kálmánt, Dümmerth Dezsôt — akik 
tudományos alapossággal kutatták a 
magyar honfoglalást, a középkort? 

„Életem 85-ik évébe, 
köt engemet a jó Isten kévébe.
Betakarít égi rakott csûrébe,
Vet helyettem más gabonát cserébe”
(Arany János)

Ceskel Gabriella
(szül. Rácz Gabriella)
2013. május 2-án, hosszú betegség után 

örökre elpihent.
Gyászolják:

Lánya Zsuzsi, veje Bernie Laimbeer, veje Márffy Attila, 
unokai Róbert, felesége Ramona, Andrea, Dávid, Kirsten 

és Leticia.
Kismenye Forrai Annamária,

Dédunokai András, Tamás, Rebekka és Bence,
unokahúga Judit és családja (Svájc)

unokaöccse Tibor (Svájc)
barátai Melbourneben, Sydneyben, Budapesten és 

Németországban.

„Adj Uram örök nyugodalmat 
neki és az Örök Világosság 

fényeskedjék neki”.

Köszönetnyílvánítás
Ezuton szeretnék köszönetet mondani azoknak, akik 

Édesanyámat élete utolsó éveiben segítették:
A drága Szûcs Julikának, akinek mindig volt ideje a 

segítésre; Vejének, Márffy Attilának, aki mindig, 
mindenben mellette állott; Orvosának, Dr Polgár Verának 

szeretetteljes gondoskodásáért és türelméért;
Magyarországon élô unokájának, Huszár Róbertnek és 

unokamenyének, Ramonának, az állandó érdeklôdô, 
aggódó levelekért, üzenetekért és könyvküldeményekért;

A sok-sok éves távoli és mégis közvetlen barátságért 
Csapó Jucinak és Bandinak.

Mindazoknak, akik szerettek, búcsúztatáson részt vettek 
és részvétük kifejezésével próbálták elvesztése felett érzett 

fájdalomunkat enyhíteni.
Köszönöm!

Laimbeer (Ceskel) Zsuzsa
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halála után a pénz nem kerül 
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viszont csoda történik. Bélyi 
János kishúga, Veronika fölé 
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a nyári záportól. A falusiak 
Szent Pétert tartják az oltal-
mazónak, s meg vannak gyŒ-
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04:20 Gyerekhíradó - 
Hetedhét gyerekhíradó  
04:25 Mesebolt  
04:35 Hej, páva…  
04:40 Duna World News  
04:50 Életképek 17. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Udvardi Erzsébet - 
„FestŒnek lenni nagyon 
jó” Magyar dokumentumfilm  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk  
10:10 JövŒ-IdŒben  
10:20 Duna World News  
10:25 Tárgyak emlékezete 
- Portréfilm Nagy Sándor 
kellékesrŒl 
11:00 4 összeesküvŒ és 1 
temetés 24/4.: Apagyilkos-
ság. Osztrák tévéfilmsorozat  
11:45 Mirr-murr kandúr   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:20 Porló sziklák alatt - 
Ladinok, cimberek, mo-
chenek. Magyar ismeret-
terjesztŒ film  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:35 ÉlŒ egyház  
16:05 Isten kezében  
16:30 Kultikon  
16:50 Sportaréna  
17:15 MESE
17:30 Család-barát  
19:00  Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 KorTárs : A tetová-
lás, mint kortárs mûvészet
19:55 Tálentum: Kállai Fe-
renc. A portréfilmmel szü-
letésnapján köszöntjük 
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11:45 Mirr-murr kandúr  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:35 Katolikus Krónika  
16:15 Kultikon  
16:30 Gasztroangyal  
17:25 MESE
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Barangolások öt 
kontinensen  
19:55 Hej, páva…  
20:10 Mága Show. A Duna 
Televízió egy grandiózus 
show-mûsorral kedveske-
dik kéthetente vasárnap 
este a nézŒknek. Mága 
Zoltán a „királyok hegedû-
se” sztárvendégeivel szó-
rakoztatja a nagyközönsé-
get a legnagyobb nevek és 
a legismertebb dallamok 
zenés varázslatában.
21:40 JövŒ-IdŒben  
21:45 Duna World News  
21:50 Dunasport 
22:00 VI. Nemzetközi Cir-
kuszfesztivál 5/1.  Közremû-
ködik: Indítókép – Állami Ar-
tistaképzŒ Intézet; Faltyny 
csoport – zsonglŒrök (Csehor-
szág); Maria és Oleg – átválto-
zó mûvészek (Oroszország); 
Duó Kis Faludy – ugródeszka 
akrobaták (Magyarország); 
Sharjynin csoport – bohózat 
(Oroszország); Oksana – ku-
tyák és lámák (Ukrajna); Ni-
ghtflight – akrobata a levegŒ-
ben (Németország); Kevin 
Huesca – hasbeszélŒ (Olaszország)
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News  
02:00 4 összeesküvŒ és 1 
temetés 24/6.: Mûvész-
pech. Osztrák sorozat  
02:50 Szerelmesfilm 
(1970)  Magyar játékfilm. 
Rendezte: Szabó István. 
SzereplŒk: Bálint András, 
Halász Judit, Kelemen E-
dit, Szamosfalvy András, 
Berényi Éva, Mialkovszky 
Erzsébet, Boga Mária, 
Huszti Péter, Békés Rita, 
Lucyna Winnicka. Jancsi 
Franciaországba utazik, 
hogy találkozzon élete 
nagy szerelmével, Katával, 
aki már 10 év külföldön él.  
Hosszú utazása alatt emlé-
keiben felidézi kapcsolatuk 
történetét, és megrohanják 
újraéledŒ érzései. Elképze-
li a mostani Katát, akit már 
tíz éve nem látott, a rég 
várt találkozást. Ám a való-
ság nem követi a képzele-
tet. Csodálatos napokat töl-
tenek együtt, de az elmúlt 
évtized mély szakadékot 
épített közéjük…
04:50 Életképek 20. Rész 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk. Az 
elsŒ magyar meteorológus
10:10 JövŒ-IdŒben  
10:20 Duna World News  
10:25 Az ESTE   
11:00 4 összeesküvŒ és 1 
temetés 24/7.: A holdkóros. 
Osztrák tévéfilmsorozat  
11:45 Mirr-murr kandúr 
kalandjai 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:35 A sokszínû vallás  
15:55 Kultikon  
16:10 Öt kontinens  
16:40 Arcélek - Csáky Zol-
tán mûsora: Bács Ferenc, 
színmûvész
17:05 MESE
17:15 Puszi, Ernesto és 
Tapsi-Hapsi  
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Fehér falak színes 
világa - Építészet az Öböl-
ben. IsmeretterjesztŒ film  
19:45 Hogy volt?! Mécs 
Károly
20:40 JövŒ-IdŒben  
20:45 Duna World News  
20:50 Dunasport 
21:00 Fábry  
22:20 Budapest, nŒváros. 
Magyar tévéfilm. Rendez-
te: Vizi Mária. Ez a város 
megindító emberi történe-
teket gyûjt magába, me-
lyek közül az egyik „akkor 
kezdŒdik, amikor a vonat 
már rég kifutott az állo-
másról, s egy hosszan kí-
gyózó füstcsík ott felej-
tette magát a levegŒben. 
Akkor egy idegen férfi 
érkezett a városba.”
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE 

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 4 összeesküvŒ és 1 
temetés 24/7.: A holdkóros. 
Osztrák tévéfilmsorozat  
02:50 Tálentum: Garas 
DezsŒ színmûvész. Garas 
sokoldalú karakterszínész, 
játszott vígjátékban és 
filmdrámában, rendezett 
színdarabot és filmet. A 
pályáról, filmes és színhá-
zi szerepekrŒl, a kezdetek-
rŒl, a színész sorsáról és 
feladatáról és a megszüle-
tŒ alkotásról beszélget-
tünk a színésszel és a pá-
lyatársakkal.
03:15 Térkép 
03:45 Híradó   
04:15 Sporthírek   
04:20 Gyerekhíradó  
04:25 Mesebolt  
04:40 Hej, páva…  
04:45 Duna World News   
04:55 Poén Péntek - Van 
képünk hozzá  
05:45 Hazajáró : Radnai-
havasok
06:15 Ezer év szentjei: 
Kassai vértanúk. A vallás-
háborúk korában élt Kas-
sán három fiatal pap, egyi-
kük lengyel, másikuk hor-
vát, s csupán a harmadik, 
Pongrácz István volt ma-
gyar. Báthory fejedelem 
protestáns hajdúi akarták 
elŒször hitük megtagadá-
sára kényszeríteni Œket, 
majd miután ez nem járt 
sikerrel, halálra kínozták 
Œket. II. János Pál Pápa 
avatta Œket szentté.
06:55 Család-barát  
09:00 KorTárs: A tetová-
lás, mint kortárs mûvészet
09:25 Hogy volt?!  Lukács 
Sándor felvételeibŒl 
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Tisza 
Kálmán (1830-1902)
10:35 Duna World News  
10:40  HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 21. rész: Tévé-
filmsorozat  
11:35 MESE
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10  Múlt-kor  
12:35 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:05 Legendás konyhák  
9. rész
13:30 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora 
13:55 Gazdakör  
14:25 Barangolások öt 
kontinensen  
14:50 Négy szellem : Nevetés
15:45 Hazajáró 
16:15 Család-barát   
17:35 MESE
17:40 Mammama mesél 
18:00 Táncvarázs  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport
19:35 MindenbŒl egy van 
20:25 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán 
21:20 Duna World News  
21:30 Tûzvonalban 13.: 
Túszhelyzet. Magyar 
tévéfilmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból 
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 

00:50 Puccini - Vukán: Bo-
hémélet (2007) Magyar ze-
nés film. A fellépŒ mûvé-
szek: Horgas Eszter fuvo-
lamûvész, Vukán György 
zongoramûvész, Fekete 
Kovács Kornél trombita-
mûvész, vezényel Horváth 
Balázs, közremûködik a 
Modern Art Orchestra.
01:40 Duna World News  
01:45 Elfeledett magyar 
irodalom 
02:15 Távoli rokonság – 
Japán. Magyar 
dokumentumfilm  
02:45 Szerelmi láz (1942)  
Magyar játékfilm. Ren-
dezte: ifj. Lázár István. 
SzereplŒk: Dajka Margit, 
Tímár József, Csortos 
Gyula, Romváry Gertrúd, 
Peéry Piri, Makláry Zol-
tán, Hidassy Sándor, Új-
váry Lajos. Szendrey Éva, 
a híres operaénekes lánya, 
drága párizsi iskolában 
tanul, amikor hírét veszi 
apja tragédiájának. Haza-
utazik, és lecsúszott, alko-
holista apja mellé áll, aki 
egy cirkuszban énekes 
bohócként dolgozik.
04:00 Tûzvonalban 13.: 
Túszhelyzet. Magyar 
04:55 Magyar Jazz Ünnep 
2011  Fábián Juli Jazz Riff
05:45 Hagyaték 
06:10 Ezer év szentjei: 
Apor Vilmos
06:55 Család-barát  
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 Táncvarázs:  Lát-
ványtánc Magyar Bajnok-
ság - Budapest, (2012)
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Széll 
Kálmán
10:35 Duna World News   
10:40 Rocklexikon: Balázs 
Fecó
11:30 Mirr-murr kandúr 
11:40 Mammama mesél  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 DTK - D. Tóth 
Kriszta show
13:20 Hogy volt?!   Lukács 
Sándor felvételeibŒl
14:15 Nyugat 100 - vetél-
kedŒ  
15:00 Szellem a palackból: 
Tamás Péter malmai
15:40 Család-barát   
17:00 Református isten-
tisztelet - Egység napja  
18:00 MESE
18:10 Munkácsy Károly 
portré - Akinek a vésŒjét 
is a szeretet vezeti 
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport
19:30 Kerekek és lépések 
26/17.: A Szatmári síkon
20:30 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit mûsora: 
Habsburg György 
21:00 Gasztroangyal  
21:50 Duna World News  
22:00 Magyarok a balkáni 
háborúban 1991-97 4/4.: 
Mikor van vége a háború-
nak?1991-ben Jugoszlávia, 
véres konfliktusok során, 
szétesett.  A horvát-szerb 
összecsapások elsŒ vona-
lában magyar katonák is 
harcoltak egymás ellen 
(jórészt) magyarok lakta 
területekért-területeken.  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 Heti Hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News  
02:05 4 összeesküvŒ és 1 
temetés  24/4.: Apagyilkos-
ság. Osztrák tévéfilmsorozat  
02:50 Tálentum   „Életpá-
lyája, színházi és filmszere-
pei fontos részét képezik a 
Kállai FerencrŒl készített 
filmünknek, jómagam azon-
ban még fontosabbnak tar-
tom azokat a szép, ironikus 
hangsúlyaival elsuttogott 
életbölcsességeit, amelyek 
a szakmával, a közönséggel, 
a mindenkori színházzal és 
filmmel kapcsolatosak” – 
vallja a portréfilm rende-
zŒje, Zsigmond DezsŒ. 
03:20 Térkép  
03:50 Híradó   
04:20 Gyerekhíradó 
04:25 Mesebolt  
04:40 Hej, páva…  
04:45 Duna World News   
04:50 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk  
10:10 JövŒ-IdŒben  
10:20 Duna World News   
10:25 Az ESTE   
11:00 4 összeesküvŒ és 1 
temetés 24/5.: Tüzes bosz-
szú. Osztrák tévéfilmsorozat  
11:45 Mirr-murr kandúr  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Életképek . Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:35 Református ifjúsági 
mûsor  
15:40 Család-barát  
17:00 Labdarúgó-mérkŒ-
zés: AmatŒr Kupa - döntŒ 
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Szellem a palackból  
19:55 Tálentum: Sass Syl-
via. Németh László írja 
naplójában: „Minden ember 
repülni vágyik, s mindenki 
azzal repül, amivel tud. Az 
én szárnyam a be-tû volt...” 
Sass Sylviát az ének röpíti 
már évtizedek óta. A világ-
hírû drámai szoprán nevét 
ma már számtalan verseny, 
díj és elismerés fémjelzi. És 
hogy milyen a mûvész mö-
gött az ember?... Talán most 
megtudhatjuk.
20:25 Hitvallók és ügynö-
kök - Az igazság szabaddá 
tesz benneteket... 8/1.: Ki-
szolgáltatva a hatalomnak. 
A dokumentumfilm bemu-
tatja a Magyar Katolikus 
Egyház és az Állambizton-
sági Hivatal 1945 utáni „tör-
ténetét”: a magyarországi 
szerzetesrendek feloszlatá-
sát, a szerzetesek és világi 
papság internálását, börtön-
be zárását
20:50 JövŒ-IdŒben  
21:00 Duna World News  
21:00 Dunasport 
21:10 Hogy volt?!  
22:05 Rocklexikon: Dem-
jén Ferenc
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

László Pi (László Papp) PRIVÁT 
NYOMOZÓ. Hívjon: 0451 146-665

  Laszlo1234@hotmail.com

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

ELADÓ Magyarországon Budapest 
XVI. ker. legrendezettebb részén a 
Varró u-ban egy 130+/24m2 garázs/ 
egyszintes modern 3 szoba+2 für-
dôszobás családi ház 1000m2-es sa-
roktelken. 340000 AUD Azonnal köl-
tözhetô ízléses bútorzattal és ápolt 
kerttel. Tel.: 36 30 3784837

PEDIKÛRÖS BUDAPESTRÔL 
hivásra házhoz jön, Melbourneben.

tel. 9877 6296 vagy 0400 048-826

BENTLAKÁSOS házkörüli munkát 
vállalok szobáért. Telefon 0409 810-219.

BUDAPEST központjában, a Par-
lamentnél lakás kiadó. ÉrdeklŒdés 9327-
2580 (Sydney).

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva szeretettel várja önöket.

Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128
Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Niki Soultan
Accredited Vehicle Instructor

AUTÓVEZETÔ ISKOLA
Melbourne bármely kerületében

Mobil: 0421 433-316
E.Mail: info@souldrive.com.au

www.souldrive.com.au


